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Introduction​

This discourse by the Lubavitcher Rebbe (delivered in Elul, 5751 / 1991) focuses on the mitzvah of Bikkurim 
(first fruits) as a central metaphor for the essence of the Jewish people and their relationship with Hashem. 
Through detailed analysis of the verses, Rashi’s commentary, and Chazal’s teachings, the Rebbe develops a 

sweeping vision: the Jew is himself the “first fruits,” inherently bound to Hashem, preceding even the Torah, 
and able to draw down redemption. The discourse intertwines Bikkurim, Ani L’Dodi V’Dodi Li, the avodah of 

Elul, and the urgency of the Geulah. 

 (א)
From the talks of Shabbos Parshas Tavo, 21 Elul 5751 – 
translation from Yiddish. 

 
יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ בָּת־פָּ בוֹא, שַׁ – ה'תנש"א אֱלוּל כ"א תָּ  
רְגּוּם מֵאִירִית תִּ  – 

In continuation to the command in our portion regarding the 
mitzvah of first fruits (and the confession of tithes) upon the 
arrival into the land (with which Moshe completed the 
explanation of the Torah and renewed all the commandments 
that Hashem had commanded him, which he began in the 
eleventh month on the first of the month… in the land of 
Moav). 

ךְ א.  הֶמְשַׁ תֵנוּי לַצְוּוּי בְּ פָרָשָׁ בְּכּוּרִים מִצְוַת עַל בְּ  
רי( )וּוִדּוּי בִּיאָה מַעֲשֵׂ זהֶ לָאָרֶץ בַּ בָּ לִים )שֶׁ ה הִשְׁ משֶׁ  
שׁ הַתּוֹרָה אֶת לְבָאֵר צְוֹת כָּל וּלְחַדַּ ר הַמִּ אוֹתוֹ צִוָּה אֲשֶׁ  

הִתְחִיל מַה כוּ"" ה' י שֶׁ תֵּ עַשְׁ ר בְּ אֶחָד חדֶֹשׁ עָשָׂ בְּ  
עֵבֶר גּוֹ' לַחדֶֹשׁ ן בְּ בֵּ מוֹאָב בְּאָרֶץ הַיַּרְדַּ ") 

Moshe returns to speak about the general fulfillment of all the 
Torah and all the mitzvos, and about the covenant between 
Hashem and the Jewish people: “This day Hashem your G-d 
commands you to perform these statutes and judgments, and 
you shall keep and do them with all your heart and with all your 
soul…” 

ה חוֹזרֵ –  לָלוּת עַל לְדַבֵּר משֶׁ וְכָל הַתּוֹרָה כָּל קִיּוּם כְּ  
צְווֹת רִית וְעַל הַמִּ ין הַבְּ בֵּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ הַקָּ  

רָאֵל י לִבְניֵ־ישְׂ בָר )כִּ י כְּ לַמְתִּ כֹּל לְךָ הַשְׁ סֵפֶר הַ בְּ  
נהֵ אֶת לַעֲשׂוֹת מְצַוּךְ אֱלֹקֶיךָ ה' הַזֶּה הַיּוֹם תּוֹרָה(: מִשְׁ  

ים טִים וְאֶת הָאֵלֶּה הַחֻקִּ פָּ שְׁ מַרְתָּ הַמִּ יתָ וְשָׁ אוֹתָם וְעָשִׂ  
כָל ךָ וּבְכָל לְבָבְךָ בְּ וְגוֹ נפְַשֶׁ '. 

And afterwards: “Keep the entire commandment that I 
command you today, and it shall be on the day you pass the 
Jordan into the land… and you shall set up large stones… and 
write upon them all the words of this Torah…” 

מרֹ – וְאַחַר־כָּךְ  צְוָה כָּל אֶת "שָׁ ר הַמִּ מְצַוּה אָנכִֹי אֲשֶׁ  
יּוֹם וְהָיהָ הַיּוֹם, אֶתְכֶם ר בַּ עַבְרוּ אֲשֶׁ ן אֶת תַּ אֶל הַיַּרְדֵּ  
עֲלֵיהֶן וְכָתַבְתָּ גּוֹ' גְדלֹוֹת אֲבָניִם לְךָ וַהֲקִמתָֹ גּוֹ' הָאָרֶץ  
בְרֵי כָּל אֶת זֹּאת הַתּוֹרָה דִּ וְגוֹ הַ '". 

Likewise: “Be attentive and hear, Israel: This day you have 
become a people to Hashem your G-d, and you shall hearken to 
the voice of Hashem your G-d and perform His 
commandments…” And afterwards, in continuation of the 
portion, it speaks at length about the words of the covenant that 
Hashem commanded Moshe to seal with the Jewish people in 
the land of Moav, besides the covenant made at Chorev. 

מַע "הַסְכַּת – וְכֵן  רָאֵל, וּשְׁ לְעָם נהְִייֵתָ הַזֶּה הַיּוֹם ישְׂ  
מַעְתָּ אֱלֹקֶיךָ, לַה' יתָ אֱלֹקֶיךָ ה' בְּקוֹל וְשָׁ אֶת וְעָשִׂ  

ךְ וְאַחַר־כָּךְ גּוֹ'", מִצְוֹתָיו הֶמְשֵׁ ה בְּ רָשָׁ מְדַבֵּר – הַפָּ  
אֲרֻכָּה בְרֵי אוֹדוֹת בַּ רִית דִּ ר הַבְּ ה אֶת ה' צִוָּה אֲשֶׁ משֶׁ  
ניֵ אֶת לִכְרתֹ רָאֵל בְּ אֶרֶץ ישְׂ רִית מִלְבַד מוֹאָב, בְּ הַבְּ  
ר רַת אֲשֶׁ ם כָּ בְּחרֵֹב אִתָּ . 
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Until the very conclusion of the portion: “And you shall keep 
the words of this covenant and do them in order that you will 
succeed in all that you do.” This content continues also in the 
following portions (Nitzavim, Vayeilech, Haazinu, V’zos 
Habracha), where it speaks not of particular mitzvos but of the 
covenant on the entirety of the Torah and mitzvos and the 
general matters connected to it. 

ה לְסִיוּם עַד  רָשָׁ שׁ: הַפָּ ם מַמָּ מַרְתֶּ בְרֵי אֶת "וּשְׁ דִּ  
רִית זֹּאת הַבְּ יתָם הַ ילוּ לְמַעַן אתָֹם וַעֲשִׂ כִּ שְׂ כָּל אֵת תַּ  

ר עֲשׂוּן". אֲשֶׁ ךְ זהֶ ]וְתוֹכֶן תַּ יּוֹת גַּם נמְִשָׁ רָשִׁ פָּ בַּ  
לְאַחֲרֵי רָכָה(, וּוְזאֹת הַאֲזיִנוּ וַיֵּלֶךְ, )נצְִבִים, זהֶ שֶׁ הַבְּ  

ם שָּׁ רָטִיּוֹת, מִצְווֹת עַל )לֹא מְדַבֵּר שֶׁ עַל אֶלָּא( פְּ  
רִית לָלוּת עַל הַבְּ צְווֹת הַתּוֹרָה כְּ לָלִיים וְעִניִניִם וְהַמִּ כְּ  

זהֶ הַקְשׁוּרִים בָּ ]. 

Since the command and the covenant regarding the general 
Torah and mitzvos comes in direct continuation immediately 
after the mitzvah of first fruits, one may say there is a 
connection in their inner content (as is known the precision in 
all matters of Torah, even in the order of the Torah). 

הַצִוּוּי וְכֵיוָן  רִית שֶׁ לָלוּת עַל וְהַבְּ בָּא וּמִצְווֹת הַתּוֹרָה כְּ  
ךְ הֶמְשֵׁ לוֹמַר ישֵׁ בְּכּוּרִים, מִצְוַת לְאַחֲרֵי מִיָּד אֶחָד בְּ  
נהָּ יֵּשְׁ יניֵהֶם שֶׁ יָּכוּת בֵּ יָּדוּעַ עִניְנָםָ בְּתוֹכֶן שַׁ יּוּק )כַּ הַדִּ  
כָל סֵדֶר וְגַם תּוֹרָה, עִניְנָיֵ בְּ הַתּוֹרָה בְּ ). 

Especially according to Rashi’s explanation, that the verse 
“This day Hashem your G-d commands you…” and “you shall 
keep and perform them” is a blessing that comes as a result of 
the fulfillment of the mitzvah of first fruits, as the heavenly 
voice blesses him: “You have brought first fruits today; next 
year you shall repeat.” 

י וּבִפְרָט  "י, פֵּרוּשׁ עַל־פִּ " רַשִׁ אֱלֹקֶיךָ ה' הַזֶּה הַיּוֹם שֶׁ  
מַרְתָּ גּוֹ' מְצַוּךָ יתָ וְשָׁ רָכָה הִיא אוֹתָם" וְעָשִׂ בָּאָה בְּ שֶׁ  
גְלַל קוֹל )בַּת זהֶ לִפְניֵ הָאֲמוּרָה בִּכּוּרִים מִצְוַת קִיּוּם בִּ  

נהֶ הַיּוֹם, בִּכּוּרִים "הֵבֵאתָ מְבָרְכָתּוֹ שְׁ נהָ תִּ לְשָׁ  
 .("הַבָּאָה

And further: The covenant on the entirety of the Torah and 
mitzvos is stated in that same portion together with the mitzvah 
of first fruits, and the beginning of the portion is with this matter 
(first fruits) – for the beginning (of every matter, even in human 
speech, and how much more so in holiness and Torah) is an 
introduction and has a connection to the continuation of the 
matter. 

 

רִית מִזֶּה: וִיתֵרָה לָלוּת עַל הַבְּ וּמִצְווֹת הַתּוֹרָה־ כְּ  
ה בְּאוֹתָהּ נאֶָמְרָה רָשָׁ יחַַד פָּ בְּכּוּרִים, מִצְוַת עִם בְּ  

ה וְהַתְחָלַת רָשָׁ עִניְןָ הִיא הַפָּ – )בִּכּוּרִים( זהֶ בְּ  
הַהַתְחָלָה ל שֶׁ בָר, כָּל )שֶׁ ניֵ בִּלְשׁוֹן אֲפִלּוּ דָּ אָדָם, בְּ  

ה ה וְעַל־אַחַת־כַּמָּ ה וְכַמָּ קְדֻשָּׁ מָה הִיא וְתוֹרָה( בִּ הַקְדָּ  
יָּכוּת לָהּ וְישֵׁ ךְ שַׁ הָעִניְןָ לְהַמְשֵׁ . 

And it is necessary to understand: What is the connection 
between the mitzvah of first fruits and the covenant on the 
acceptance of the Torah and mitzvos – the entire Torah and 
mitzvos? Seemingly, first fruits is one specific mitzvah among 
all the mitzvos of the Torah, and it is tied with conditions and 
limitations: in time, in place, in person, and in species – 
specifically in the Land of Israel, at the time when the Temple 
stood; specifically from the seven species with which the Land 
of Israel is praised and from the choicest of them; specifically 
one who owns land in the Land of Israel, and land that is of 

 

יָּכוּת מַהִי לְהָבִין וְצָרִיךְ ין הַשַּׁ רִית בְּכּוּרִים מִצְוַת בֵּ וְהַבְּ  
לַת עַל וּמִצְווֹת. הַתּוֹרָה כָּל – וּמִצְווֹת הַתּוֹרָה קַבָּ  

רָטִית מִצְוָה הִיא בִּכּוּרִים לִכְאוֹרָה ין אַחַת פְּ כָּל בֵּ  
נאִָים עִם קְשׁוּרָה וְהִיא הַתּוֹרָה, מִצְווֹת וְהַגְבָּלוֹת תְּ  

זמְַן מָקוֹם בִּ אִישׁ בְּ וְקָא – וּבְמִין בְּ אֶרֶץ דַּ רָאֵל בְּ זמְַן ישְׂ בִּ  
שׁ קְדָּ בֵּית־הַמִּ וְקָא קַיָּם; הָיהָ שֶׁ בְעָה דַּ מִיניִם מֵהַשִּׁ  

חָה בְּ תַּ נִּשְׁ הֶן שֶׁ רָאֵל אֶרֶץ בָּ בְחָר וּמִן ישְׂ הֶם; הַמִּ בָּ שֶׁ  
וְקָא יֵּשׁ מִי דַּ אֶרֶץ קַרְקַע לוֹ שֶׁ רָאֵל, בְּ וְקַרְקַע ישְׂ  

חַת; בַּ זמְַן אֶלָּא בִּכּוּרִים מִקְרָא קוֹרִין אֵין מְשֻׁ מְחָה בִּ שִׂ  
וְעוֹד הֶחָג; וְעַד מַעֲצֶרֶת – . 
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quality; one does not recite the reading of the first fruits except 
at a time of joy, from Shavuos until Sukkos; and more. 
What is the connection of this with “This day Hashem your G-d 
commands you…” – which refers to all the mitzvos, with which 
the Jewish people are obligated at all times and in all places, as 
Rashi explains on the verse: “Every day they should be in your 
eyes as new, as if on that very day you were commanded 
regarding them.” 

 

יָּכוּת מַהִי ל הַשַּׁ מְצַוּךָ אֱלֹקֶיךָ ה' הַזֶּה "הַיּוֹם עִם זהֶ שֶׁ  
קָאֵי – גּוֹ'" צְווֹת, כָּל עַל שֶׁ הֶן הַמִּ בָּ ניֵ מְחַיָּבִים שֶׁ בְּ  

רָאֵל כָל ישְׂ פֵרוּשׁ מָקוֹם, וּבְכָל זמְַן בְּ "י כְּ רַשִׁ  
כָל עַל־הַפָּסוּק: עֵיניֶךָ יהְִיוּ יוֹם "בְּ ים בְּ אִלּוּ חֲדָשִׁ בּוֹ כְּ  

יּוֹם עֲלֵיהֶם נצְִטַוֵּיתָ בַּ ". 

Also, it is necessary to understand regarding the name of the 
portion, Tavo: For many times regarding the names of the 
portions, the name of a matter expresses the content of the 
matter called by that name. And according to this, it requires 
explanation in our portion: Tavo means “coming” (the entry of 
the Jewish people into the Land of Israel). 

 

נוֹגֵעַ לְהָבִין צָרִיךְ גַּם ם בְּ ה לְשֵׁ רָשָׁ בוֹא": הַפָּ בַּר "תָּ דְּ  
עָמִים נוֹגֵעַ רַבּוֹת פְּ מוֹת בְּ יּוֹת, לִשְׁ רָשִׁ מוֹ הַפָּ שְׁ ל שֶׁ שֶׁ  

בָר א דָּ כֶן אֶת מְבַטֵּ בָר תְּ נִּקְרָא הַדָּ ם שֶׁ זהֶ. בְּשֵׁ  
י־זהֶ רָה צְרִיכִים וְעַל־פִּ תֵנוּ: הַסְבָּ פָרָשָׁ בוֹא" בְּ – "תָּ  

ניִסָה פֵּרוּשׁוֹ ל כְּ רָאֵל )שֶׁ ניֵ־ישְׂ רָאֵל לְאֶרֶץ בְּ ישְׂ ). 

And seemingly this is only the introduction and preparation for 
the fulfillment of the mitzvah of first fruits (and the other 
mitzvos), which must be fulfilled only after “you come into the 
land…” And nevertheless the entire portion – beginning with the 
mitzvah of first fruits, until also the covenant on the generality 
of all the mitzvos in our portion – is called by the name Tavo, 
which is only an introduction and preparation for the fulfillment 
of the mitzvos in the land! 

 

מָה רַק זוֹ הֲרֵי וְלִכְאוֹרָה מִצְוַת לְקִיּוּם וַהֲכָנהָ הַקְדָּ  
אָר בִּכּוּרִים צְווֹת( )וּשְׁ צְרִיכִים הַמִּ לְאַחֲרֵי לְקַיֵּם שֶׁ  
בוֹא תָּ י־כֵן גּוֹ'. הָאָרֶץ אֶל שֶׁ כָּל נקְִרֵאת וְאַף־עַל־פִּ  
ה רָשָׁ רִית גַּם עַד בִּכּוּרִים, מִצְוַת מֵעֶצֶם הָחֵל – הַפָּ הַבְּ  

לָלוּת עַל צְווֹת כָּל כְּ תֵנוּ הַמִּ פָרָשָׁ בְּ ם – שֶׁ בוֹא", בַּשֵׁ "תָּ  
הוּא מָה הֲכָנהָ וְרַק אַךְ שֶׁ צְווֹת לְקִיּוּם וְהַקְדָּ בָּאָרֶץ הַמִּ ! 

 (ב)
And this will be understood by first prefacing the novelty of the 
mitzvah of first fruits compared to other ways of giving praise 
and thanks to Hashem. 

 
ים זהֶ וְיוּבָן הַקְדִּ מִצְוַתבְּכּוּרִים הַחִדּוּשׁ בְּ י בְּ אָר לְגַבֵּ שְׁ  

נתְִינתַ הָאֱפָניִם בַח בִּ לַה וְהוֹדָאָה שֶׁ '. 

The content of bringing first fruits and the declaration of first 
fruits is the recognition that from Him, blessed be He, comes to 
us all the blessings in the world: with the blessing of Hashem, 
the Jew’s field yields produce and fruits. Therefore, he gives to 
Hashem from the very first of all the fruit of the ground, from 
the earliest and choicest fruits of the field, and he acknowledges 
Hashem (and is not ungrateful) for the fruits with which Hashem 
blessed him and for all His kindnesses (the kindnesses of the 
Omnipresent) – “And you shall answer and say before Hashem 

 

תֹּכֶן הֲבָאֵת הַ רָה הוּא בְּכּוּרִים וּמִקְרָא בִּכּוּרִים דַּ הַהַכָּ  
מֵאִתּוֹ רֵךְ שָׁ רָכוֹת כָּל לָנוּ יגִּיעַ הוּא יתְִבָּ בָּעוֹלָם; הַבְּ  
רְכַּת דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא בִּ פַע אֶת לִיהוּדִי מְבִיאָה הַקָּ שֶׁ  

בוּאוֹת דֵהוּ, וְהַפֵּרוֹת הַתְּ לַה' נוֹתֵן הֲרֵי־הוּא וְלָכֵן בְּשָׂ  
ית רִי כָּל מֵרֵאשִׁ הָרִאשׁוֹניִם מֵהַפֵּרוֹת הָאֲדָמָה, פְּ  

בְחָרִים ל וְהַמִּ דֶה, שֶׁ טוֹבָה( כְּפוּי )וְאֵינוֹ לַה' וּמוֹדֶה הַשָּׂ  
הֶם הַפֵּרוֹת עֲבוּר בָּ רַךְ שֶׁ חֲסָדָיו כָּל וַעֲבוּר ה' אוֹתוֹ בֵּ  

קוֹם( )חַסְדֵי אֱלֹקֶיךָ", ה' לִפְניֵ וְאָמַרְתָּ "וְעָניִתָ – הַמָּ  
ר רֵךְ חֲסָדָיו יסְַפֵּ רָאֵל עַם כָּל וְעַל עָלֵינוּ יתְִבָּ רֶךְ ישְׂ דֶּ  
לָל  .כְּ
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your G-d,” recounting His kindnesses upon us and upon all 
Israel in general. 
The feeling of gratitude to Hashem for His kindnesses, and the 
expression of thanks and giving of praise to Hashem for this, is a 
general matter in the life of a Jew, beginning immediately upon 
awakening from his sleep with the recognition and declaration “I 
thank You before You… that You have restored my soul within 
me.” This is the foundation, the first gate to his service of 
Hashem, which continues in the blessings and prayers (such as 
“We will thank You… for our lives which are given into Your 
hand… and for Your miracles and goodness at all times, 
evening, morning, and afternoon”), and in the various blessings 
of enjoyment that a Jew recites, thanking Hashem throughout the 
day and every day, for every good and benefit he enjoys – and 
primarily the Grace after Meals (which is from the Torah) – 
“Who sustains the entire world with His goodness, with grace, 
kindness, and mercy…” 

 

וּנתְִינתַ הַתּוֹדָה וַאֲמִירַת חֲסָדָיו עַל לַה' הַהוֹדָאָה הָרְגַּשׁ  
בַח לָלִי עִניְןָ הוּא זהֶ, עַל לַה' וְהוֹדָאָה שֶׁ חַיֵּי כְּ בְּ  

נֵּעוֹר מִיָּד הָחֵל הַיהְוּדִי, נתָוֹ כְּשֶׁ רָה עַל־ידְֵי מִשְׁ הַכָּ  
הֶחֱזרְַתָּ .. לְפָניֶךָ אֲניִ "מוֹדֶה וְהַצְהָרָה י שֶׁ מָתִי". בִּ נשְׁ  

עַר הַיסְוֹד, וְזהֶוּ ם לַעֲבוֹדַת הָרִאשׁוֹן הַשַּׁ לּוֹ, הַשֵּׁ שֶׁ  
ךְ נִּמְשָׁ רָכוֹת שֶׁ בְּ פִלּוֹת בַּ רֶךְ וְהַתְּ עַל .. לְךָ "נוֹדֶה )עַל־דֶּ  

ידֶָךָ הַמְסוּרִים חַיֵּינוּ וְטוֹבוֹתֶיךָ נפְִלְאוֹתֶיךָ וְעַל .. בְּ  
כָל בְּ הַנָּהֲניִן וּבְבִרְכוֹת וְצָהֳרָיםִ"(, וָבקֶֹר עֶרֶב עֵת שֶׁ  

יָּהוּדִי וְהָרַבּוֹת הַשּׁוֹנוֹת ךְ לַה' וּמוֹדֶה מְבָרֵךְ שֶׁ מֶשֶׁ כָּל בְּ  
נֶּהֱנהֶ, וַהֲנאָָה טוֹבָה כָּל עֲבוּר יוֹם, וּבְכָל הַיּוֹם, כּוֹלֵל שֶׁ  

ר – רְכַּת – וְעִקָּ זוֹן בִּ הִיא הַמָּ "הַזָּן – הַתּוֹרָה( מִן )שֶׁ  
חֵן בְּטוּבוֹ כֻּלּוֹ הָעוֹלָם אֶת כוּ וּבְרַחֲמִים וּבְחֶסֶד בְּ '". 

And furthermore: Even among the nations of the world, who 
believe and recognize that Hashem is the Creator of the world 
and its Ruler – there exists the practice of thanking Hashem for 
their sustenance and the like. 

 

ין אֲפִלּוּ מִזֶּה: וִיתֵרָה אֲמִיניִם הָעוֹלָם, אַמּוֹת בֵּ מַּ שֶׁ  
ירִים דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא וּמַכִּ הַקָּ הָעוֹלָם בּוֹרֵא הוּא שֶׁ  
נהָּ – וּמַנהְִיגוֹ לָתָם עַל לַה' וְהוֹדָאָה הַהַנהְָגָה ישְׁ לְכָּ כַּ  

זהֶ  .וְכַיּוֹצֵא־בָּ

And this matter is emphasized even more according to the 
well-known teaching of the Baal Shem Tov (elaborated in detail 
by the Alter Rebbe), that the creation of the entire world is 
renewed every day and every moment. This is an unlimited 
kindness from Hashem, the Creator of the world, for every 
creature – which brings the creature to a deeper recognition and 
feeling that he and all that surrounds him are entirely dependent 
on Hashem’s constant kindness. 

 

י יוֹתֵר עוֹד מִדְגָּשׁ זהֶ וְדָבָר תוֹרַת עַל־פִּ  
ם־טוֹב עַל־שֵׁ אֲרָה הַידְוּעָה הַבַּ פְרָטִיוּת )נתְִבָּ עַל־ידְֵי בִּ  

רִיאַת הַזָּקֵן(, אַדְמוֹ"ר בְּ ת הָעוֹלָם כָּל שֶׁ שֶׁ כָל מִתְחַדֶּ בְּ  
זֶּהוּ וָרָגַע. רָגַע וּבְכָל וָיוֹם יוֹם י חֶסֶד שֶׁ לְתִּ מִגְבָּל בִּ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא – נבְִרָא לְכָל הָעוֹלָם בּוֹרֵא מֵהַקָּ  
יעַ פִּ שְׁ מַּ רָה וּמְבִיאוֹ הַנִּבְרָא עַל שֶׁ ים וּלְהֶרְגֵשׁ לְהַכָּ עֲמֻקִּ  

הוּא יוֹתֵר, לוּי אוֹתוֹ הַסּוֹבֵב וְכָל שֶׁ חֶסֶד לְגַמְרֵי תָּ בַּ  
מִידִי דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הַתָּ הַקָּ דְּ . 
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But in the mitzvah of first fruits we find a novelty – a deeper and 
more comprehensive expression of recognition and gratitude to 
Hashem: the Jew expresses his feelings of gratitude to Hashem 
for His kindnesses not only in speech, but he expresses it in a 
stronger manner – in action: he takes from the very first of all 
the fruit of the ground and brings it to the Temple, “You shall 
bring it to the house of Hashem your G-d,” to the place that 
Hashem will choose to cause His Name to dwell there, and he 
sets it down before Hashem, “And you shall place it before 
Hashem your G-d.” 

 

מִצְוַת אֲבָל וְכוֹלֵל עָמקֹ בִּטּוּי – חִדּוּשׁ מָצִינוּ בִּכּוּרִים בְּ  
ל יוֹתֵר רָה שֶׁ א הַיהְוּדִי לַה': וְהוֹדָאָה הַכָּ י אֶת מְבַטֵּ רִגְשֵׁ  

דִבּוּר, רַק לֹא חֲסָדָיו עֲבוּר לַה' תוֹדָתוֹ א אֶלָּא בְּ מְבַטֵּ  
ים: – יוֹתֵר חָזקָ בְּאוֹפֶן זאֹת מַעֲשִׂ לוֹקֵחַ הוּא בְּ  

ית רִי כָּל מֵרֵאשִׁ שׁ, לְבֵית זאֹת וּמֵבִיא הָאֲדָמָה, פְּ קְדָּ הַמִּ  
בִיא קוֹם אֶל אֱלֹקֶיךָ", ה' בֵּית "תָּ ר הַמָּ ה' יבְִחַר אֲשֶׁ  
ן אֱלֹקֶיךָ כֵּ מוֹ לְשַׁ ם, שְׁ לִפְניֵ "וְהִנַּחְתּוֹ ה', לִפְניֵ וּמַנִּיחַ שָׁ  

אֱלֹקֶיךָ ה' ". 

And this expresses the full recognition that “to Hashem is the 
earth and its fullness,” that everything belongs to Hashem: the 
Jew does not suffice with the recognition that all his possessions 
come to him through the kindnesses and blessing of Hashem – 
rather, he shows, by bringing the first fruits, that even after 
receiving the abundance of the fruits, the fruits (and all his 
possessions) still belong to Hashem (since “to Hashem is the 
earth and its fullness”). 

 

רָה אֶת מְבַטֵא זהֶ וְדָבָר "לַה' הַמְלֵאָה הַהַכָּ הָאָרֶץ שֶׁ  
כֹּל וּמְלוֹאָהּ", הַ יָּךְ שֶׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא: שַׁ הַיהְוּדִי לַהַקָּ  

ק אֵינוֹ פֵּ רָה מִסְתַּ הַכָּ כָּל בַּ חַסְדֵי לוֹ בָּא רְכוּשׁוֹ שֶׁ ה' בְּ  
רֵךְ וּבִרְכָּתוֹ הֲבָאַת מַרְאֶה הוּא אֶלָּא – יתְִבָּ הַבִּכּוּרִים בַּ  

גַּם לַת לְאַחַר שֶׁ פַע קַבָּ יָּכִים הַפֵּרוֹת שֶׁ )וְכָל הַפֵּרוֹת שַׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עֲדַיןִ נכְָסָיו( יוָן לַהַקָּ "לַה' )כִּ הָאָרֶץ שֶׁ  

 .("וּמְלוֹאָהּ

Therefore he brings the first of all the fruit of the ground (the 
earliest and choicest) “before Hashem your G-d”; this remains in 
the possession of Hashem. “Before Hashem your G-d” – he says 
this in a loud voice (“And you shall answer” – a term of raising 
the voice) and with joy, and his thought and intention is in this. 

 

ית אֶת מֵבִיא הֲרֵי־הוּא וְלָכֵן רִי כָּל "רֵאשִׁ הָאֲדָמָה" פְּ  
זהֶ אֱלֹקֶיךָ", ה' "לִפְניֵ וְהַמּוּבְחָרִים( )הָרִאשׁוֹניִם  

אַר דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא. בִּרְשׁוּת נשְׁ אֱלֹקֶיךָ", ה' "לִפְניֵ הַקָּ  
אוֹמֵר קוֹל( הֲרָמַת לְשׁוֹן )"וְעָניִתָ" רָם בְּקוֹל זאֹת שֶׁ  

מְחָה, בְתּוֹ וּבְשִׂ זהֶ וְכַוָּנתָוֹ וּמַחֲשַׁ בָּ . 

 (ג)
And it can be explained: Our Sages say that the Jewish people 
are called “first fruits,” as it is written, “Like the first fruit on the 
fig tree in its beginning I saw your fathers,” and “Israel is holy to 
Hashem, the first of His produce.” Just as first fruits (from the 
word “firstborn”) are the first of the fruit of the earth, and the 
first fruits preceded everything – so too the Jewish people are 
the “first” of the world – before and higher than all that was 
created, for the thought of Israel preceded everything. And as 
our Sages said on the verse “In the beginning G-d created the 
heavens and the earth” – the world was created for the sake of 
Israel, who are called “the first of His produce.” 

 

זהֶ:חֲכָמֵינוּ־זַ"ל הַבִּיאוּר לוֹמַר וְישֵׁ אוֹמְרִים בָּ  
רָאֵל ניֵ־ישְׂ בְּ כָּתוּב "בִּכּוּרִים", נקְִרָאִים שֶׁ כְּמוֹ־שֶׁ  

בִּכּוּרָה תְאֵנהָ "כִּ יתָהּ בִּ אֲבוֹתֵיכֶם", רָאִיתִי בְּרֵאשִׁ  
רָאֵל וְ"קדֶֹשׁ ית לַה' ישְׂ בוּאָתָהּ", רֵאשִׁ יוָן תְּ ם כִּ כְּשֵׁ שֶׁ  

"בִּכּוּרִים" ית הֵם "בְּכוֹר"( )מִלְשׁוֹן שֶׁ רִי רֵאשִׁ פְּ  
כֹּל בִּכּוּרִים וְקָדְמוּ הָאֲדָמָה, רָאֵל כָּךְ – לַ ניֵ־ישְׂ הֵם בְּ  
ית הָעוֹלָם הָרֵאשִׁ נִּבְרָא מַה מִכָּל וּלְמַעְלָה לִפְניֵ – דְּ – שֶׁ  

ן בְתָּ ל "מַחֲשַׁ רָאֵל שֶׁ בָר". לְכָל קָדְמָה ישְׂ דָּ  
ית עַל־הַפָּסוּק וּכְמַאֲמַר־חֲכָמֵינוּ־זַ"ל רָא "בְּרֵאשִׁ בָּ  

מַיםִ אֵת אֱלֹקִים הָעוֹלָם הָאָרֶץ", וְאֵת הַשָּׁ נבְִרָא שֶׁ  
בִיל רָאֵל בִּשְׁ נִּקְרָאוּ ישְׂ ית שֶׁ בוּאָתָהּ "רֵאשִׁ תְּ ". 
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And this applies not only to the collective souls of Israel above 
or the Jewish people as a whole below, but to each and every 
individual Jew, men, women, and children, as our Sages said: 
“Each and every person is obligated to say: for my sake the 
world was created.” 

 

מוֹת לִכְלָלוּת רַק לֹא מִתְיחֵַס וְזהֶ רָאֵל נשְׁ אוֹ לְמַעְלָה ישְׂ  
לָלוּת רָאֵל עַם כְּ ה, ישְׂ רָטִי וְאֶחָד לְכָל־אֶחָד אֶלָּא לְמַטָּ פְּ  

רָאֵל ה, מִיִּשְׂ ים לְמַטָּ ים אֲנשִׁ וְטַף, נשִׁ  
מַאֲמַר־חֲכָמֵינוּ־זַ"ל: לוֹמַר חַיָּב וְאֶחָד אֶחָד "כָּל כְּ  

בִילִי הָעוֹלָם נבְִרָא בִּשְׁ ". 

Just as the first fruits must be brought to Jerusalem and placed in 
the Temple, “before Hashem your G-d” – so too it is regarding 
the Jewish people: being the “first fruits” of the world, the true 
place of the Jewish people, of every single Jew, is “before 
Hashem your G-d,” in the Temple. For the essential and true 
being of a Jew (even as a soul in a body below) is his Divine 
soul, which is “literally a part of G-d above,” until in the known 
expression – “Israel and the Holy One Blessed be He are entirely 
one.” 

 

ם אֶת כְּשֵׁ טוּת הַבִּכּוּרִים שֶׁ פַשְׁ לְהָבִיא צְרִיכִים בְּ  
לַיםִ בֵית וּלְהַנִּיחַ לִירוּשָׁ שׁ, בְּ קְדָּ אֱלֹקֶיךָ" ה' "לִפְניֵ הַמִּ  

ן – נוֹגֵעַ הוּא כֵּ רָאֵל: בְּ הְיוֹתָם לִבְניֵ־ישְׂ "הַבִּכּוּרִים" בִּ  
ל קוֹם" הֲרֵי הָעוֹלָם, שֶׁ י "הַמָּ רָאֵל, הָאֲמִתִּ בְניֵ־ישְׂ דִּ  

כָל־אֶחָד רָאֵל, וְאֶחָד דְּ אֱלֹקֶיךָ", ה' "לִפְניֵ הוּא מִיִּשְׂ  
בֵית שׁ. בְּ קְדָּ יוָן הַמִּ הַמְצִיאוּת כִּ רִית שֶׁ ית הָעִקָּ וְהָאֲמִתִּ  

ל מָה )גַּם יהְוּדִי שֶׁ ה( בְּגוּף כִּנשָׁ הַנֶּפֶשׁ הִיא לְמַטָּ  
לוֹ, הָאֱלֹקִית הִיא שֶׁ עַל אֱלוֹקַהּ "חֵלֶק שֶׁ שׁ", מִמַּ עַד מַמָּ  

רָאֵל – הַיָּדוּעַ בַּלָּשׁוֹן רִיךְ־הוּא "ישְׂ א־בְּ כּלָּא וְקָדְשָׁ  
 ."חַד

Therefore, every single Jew, in whatever situation he is found, is 
bound and connected with Hashem. He therefore needs to be 
(also openly) “before Hashem your G-d.” “Before” – both in its 
simple sense: before, close to Hashem, and in its inner sense: 
from the word “innerness” – in the inwardness of Hashem your 
G-d, “Israel and the Holy One Blessed be He are entirely one.” 

 

רָאֵל, וְאֶחָד כָּל־אֶחָד וְלָכֵן, כָל מִיִּשְׂ ב בְּ נִּמְצָא, מַצָּ שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, עִם וּמְחֻבָּר קָשׁוּר הוּא צָרִיךְ וְלָכֵן הַקָּ  

צֵא גָלוּי( )גַּם לְהִמָּ הֵן – "לִפְניֵ" אֱלֹקֶיךָ". ה' "לִפְניֵ בְּ  
פֵרוּשׁוֹ סְמִיכוּת לִפְניֵ הַפָּשׁוּט: בְּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, בִּ לַהַקָּ  

פֵרוּשׁוֹ וְהֵן ניִמִי: בְּ ניִמִיּוּת" מִלְשׁוֹן הַפְּ פְניִמִיּוּת – "פְּ בִּ  
רָאֵל אֱלֹקֶיךָ", "ה' רִיךְ־הוּא "ישְׂ א־בְּ חַד כּלָּא וְקָדְשָׁ ". 

For although the whole world was created by Hashem, the world 
was created only as a means for Israel, who are called “first,” 
and therefore its root does not reach into the inwardness 
(“before”) of the will and intent of Hashem your G-d. By 
contrast, Israel are the “first fruits” (“first”) – the purpose is in 
them themselves, and all other things were created for the sake 
of Israel, since “Israel and the Holy One Blessed be He are 
entirely one,” and therefore they are connected with the “before” 
(the inwardness of) Hashem your G-d. 

 

יוָן הֲגַם כֵּ כָּל שֶׁ עַל־ידְֵי נבְִרָא הָעוֹלָם שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, אֶמְצָעִי רַק נבְִרָא הָעוֹלָם אַךְ הַקָּ כְּ  

בִיל רָאֵל בִּשְׁ נִּקְרָאוּ ישְׂ ית", שֶׁ אֵין וּבְמֵילָא "רֵאשִׁ  
רְשׁוֹ פְניִמִיּוּת מַגִּיעַ הוּא וְאֵין שָׁ הָרָצוֹן )"לִפְניֵ"( בִּ  

וָּנהָ הֲוָיָ' וְהַכַּ ן אֱלֹקֶיךָ; דַּ אֵין־כֵּ רָאֵל מַה־שֶׁ הֵם ישְׂ  
ית"( "בִּכּוּרִים" כְלִית – )"רֵאשִׁ הֶם הִיא הַתַּ גּוּפָא, בָּ  

אָר וְכָל בָרִים שְׁ בִיל נבְִרְאוּ הַדְּ רָאֵל, בִּשְׁ יוָן ישְׂ כֵּ  
רָאֵל "ישְׂ רִיךְ־הוּא שֶׁ א־בְּ וְלָכֵן חַד", כּלָּא וְקָדְשָׁ  
ניִמִיּוּת "לִפְניֵ" עִם הֵם קְשׁוּרִים ( )הַפְּ אֱלֹקֶיךָ "הֲוָיָ' דַּ ". 
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And as “Hashem” (from the term “sustains”) becomes “your 
G-d” (singular, not plural), your strength and your life – since 
every single Jew, even as a soul in a body below (deriving 
sustenance from Hashem as He is clothed in “your G-d,” your 
strength and your life) – is on the level of “first fruits.” As 
mentioned above, every single person must say, “For my sake 
the world was created.” And there is no distinction in this 
between one Jew and another; rather, every single Jew – even 
one on a low level outwardly – must say: “For my sake the 
world was created.” 

 

"הֲוָיָ'" וּכְפִי ה "מְהַנֵּה"( )מִלְשׁוֹן שֶׁ "אֱלֹקֶיךָ" נעֲַשָׂ  
כֹּחֲךָ "אֱלֹקֵיכֶם"(, לֹא יחִָיד, )לְשׁוֹן יוָן – וְחַיּוּתֶךָ" " כֵּ  

כָּל־אֶחָד רָאֵל וְאֶחָד שֶׁ פִי גַּם – מִיִּשְׂ נִּמְצָא כְּ מָה שֶׁ כִּנשָׁ  
ה בְּגוּף נִּתְהַנֵּה לְמַטָּ ם )שֶׁ פִי הֲוָיָ' מִשָּׁ נִּתְלַבַּשׁ כְּ שֶׁ  

כֹּחֲךָ בֶּ"אֱלֹקֶיךָ", דַרְגַּת הוּא – וְחַיּוּתֶךָ"( " בְּ  
נִּזכָּר־לְעֵיל "בִּכּוּרִים", כָּל כַּ לוֹמַר חַיָּב וְאֶחָד אֶחָד שֶׁ  

בִילִי קִים וְאֵין הָעוֹלָם". נבְִרָא "בִּשְׁ זהֶ מְחַלְּ ין בָּ יהְוּדִי בֵּ  
שׁ וְאֶחָד אֶחָד כָּל אֶלָּא לְאַחֵר, אֶחָד זהֶ אֲפִלּוּ – מַמָּ כָּ  

נִּמְצָא דַרְגָּא שֶׁ חִיצוֹניִּוּת( נמְוּכָה בְּ לוֹמַר חַיָּב – )בְּ  
בִילִי הָעוֹלָם נבְִרָא "בִּשְׁ ". 

And from this it is also understood that this – that a Jew is 
“before Hashem your G-d” – must permeate the entire life of the 
Jew in general, and also in detail. A Jew must feel that every 
detail of his life is a matter of “first fruits” to Hashem: not only 
when he is engaged in G-dly matters, learning Torah and 
fulfilling mitzvos, but even when he is involved in mundane 
matters of livelihood and the like – since these are the 
permissible matters of a Jew, they too belong to the concept of 
first fruits, and therefore they must be permeated with the 
greatest loftiness, holiness, and exaltedness, fitting for 
something that is “before Hashem your G-d.” 

 

זֶּה גַּם, מוּבָן וּמִזֶּה יְּהוּדִי שֶׁ אֱלֹקֶיךָ" ה' "לִפְניֵ הוּא שֶׁ  
כָל לַחְדּוֹר צָרִיךְ כְלָל, הַיְּהוּדִי חַיֵּי בְּ פְרָט. וְגַם בִּ בִּ  
כָּל לְהַרְגִּישׁ צָרִיךְ יהְוּדִי רָט שֶׁ חַיָּיו פְּ ל עִניְןָ הוּא בְּ שֶׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא: "בִּכּוּרִים" ר רַק לֹא לַהַקָּ אֲשֶׁ הוּא כַּ  
עִניְנָיִם עוֹסֵק צְווֹת, וְקִיּוּם הַתּוֹרָה לִמּוּד אֱלֹקִיִּים, בְּ הַמִּ  
ר אֲפִלּוּ אֶלָּא אֲשֶׁ ק הוּא כַּ עִניְנְיֵ מִתְעַסֵּ פַרְנסָָה חוֹלִין בְּ דְּ  

יוָן הֲרֵי – וְכַדּוֹמֶה הֵם כֵּ בְרֵי שֶׁ ל הָרְשׁוּת דִּ יהְוּדִי, שֶׁ  
יָּכִים הֵם צְרִיכִים וּבְמֵילָא הַבִּכּוּרִים, לְעִניְןַ הֵם גַּם שַׁ  
הִתְנשְַּׂאוּת חֲדוּרִים לִהְיוֹת ה בַּ שָׁ לֵאָה וְהַקְדָּ הַמְּ  

עֲלִית יוֹתֵר, וְהַבַּ תְאִים בְּ מַּ ה לְעִניְןָ כַּ נַּעֲשָׂ ה' "לִפְניֵ שֶׁ  
 ."אֱלֹקֶיךָ

And even when it is a matter of one single thought, word, or 
action, which seems insignificant compared to his other 
thoughts, words, and deeds – since it is the thought, word, or 
deed of a Jew, this too is part of the “first fruits” which belong in 
the Temple, “before Hashem your G-d”! 

 

ר וַאֲפִלּוּ אֲשֶׁ בָה, אוֹדוֹת מְדֻבָּר כַּ בּוּר מַחֲשָׁ ה אוֹ דִּ מַעֲשֶׂ  
נִּרְאֶה וְיחִָיד, אֶחָד יבוּת חֲסַר שֶׁ יחַַס חֲשִׁ אָר בְּ לִשְׁ  

בוֹתָיו, בּוּרָיו מַחֲשְׁ יו דִּ הְיוֹתָם הֲרֵי – וּמַעֲשָׂ בָה, בִּ מַחֲשָׁ  
בּוּר ה אוֹ דִּ ל מַעֲשֶׂ מִ"בִּכּוּרִים" חֵלֶק הֲרֵי־זהֶ יהְוּדִי, שֶׁ  

יָּכִים שַׁ שׁ, לְבֵית שֶׁ קְדָּ אֱלֹקֶיךָ ה' "לִפְניֵ הַמִּ "! 
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The explanation is, as mentioned above: since this is a part of 
the life of the Jew – for the Jew is “entirely one” with Hashem, 
and he is not a means to something else, but the intent and the 
purpose is in him himself – it is understood that so it is also with 
regard to the details of his life. Every detail that a Jew does, 
every thought, word, or action of his, and at every moment in 
time and point in place that he is found – even a single one that 
seems small in value – is part of the “first fruits” that stand 
“before Hashem your G-d” in the Temple, “The sanctuary, O 
L-rd, which Your hands have established.” 

 

רָה זהֶ וְהַהַסְבָּ נִּזכָּר הִיא, בָּ יוָן לְעֵיל: כַּ זהֶוּ כֵּ חֵלֶק שֶׁ  
יְּהוּדִי – הַיְּהוּדִי מֵחַיֵּי כֹּלָא הוּא שֶׁ עִם חַד" "  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, אַחֵר, לְדָבָר אֶמְצָעִי הוּא וְאֵין הַקָּ  
וָּנהָ אֶלָּא כְלִית הַכַּ ן מוּבָן, הֲרֵי – גּוּפָא בּוֹ הִיא וְהַתַּ כֵּ שֶׁ  
נוֹגֵעַ גַּם הוּא כָּל חַיָּיו, לִפְרָטֵי בְּ רָט שֶׁ יְּהוּדִי פְּ ה, שֶׁ עוֹשֶׂ  
בָה כָּל בּוּר מַחֲשָׁ ה אוֹ דִּ לוֹ, מַעֲשֶׂ זמְַן רֶגַע וּבְכָל שֶׁ בִּ  

ה מָקוֹם וּנקְֻדָּ בּוֹ בְּ וְיחִָיד אֶחָד אֲפִלּוּ – נמְִצָא הוּא שֶׁ  
מִ"בִּכּוּרִים" חֵלֶק הוּא – עֵרֶךְ( )לְפִי עֵרֶךְ וּקְטַן  

נִּמְצָאִים בֵית אֱלֹקֶיךָ" ה' "לִפְניֵ שֶׁ שׁ, בְּ קְדָּ שׁ הַמִּ "מִקְדָּ  
ידֶָיךָ כּוֹננְוּ אֲדנֹ־ָי ". 

And also at this very moment and in this very place (even if it is 
only temporary) he has the obligation to say: “For my sake the 
world was created” – since all matters were created for the 
service of the Jew (in thought, word, or action) at this specific 
time and place. As is known: “A man’s steps are established by 
Hashem” (like “The sanctuary, O L-rd, which Your hands have 
established”). Until the Jew has the power and authority to effect 
change and renewal in time and place – “Israel sanctify the 
times” (i.e. they sanctify the festivals), and likewise concerning 
the sanctification of place (through building synagogues and the 
like). 

 

רֶגַע וְגַם בָר רַק זהֶוּ אִם )אֲפִלּוּ זהֶ וּבְמָקוֹם זהֶ בְּ דָּ  
בִילִי לוֹמַר הַחִיּוּב אֶת לוֹ ישֵׁ אֲרָעִי( )כָּל( נבְִרָא "בִּשְׁ  

יוָן הָעוֹלָם", כָּל כֵּ בִיל נבְִרְאוּ הָעִניְנָיִם שֶׁ עֲבוֹדָתוֹ בִּשְׁ  
ל בָה, יהְוּדִי שֶׁ מַחֲשָׁ בּוּר )בְּ ה( אוֹ דִּ זמְַן מַעֲשֶׂ וּמָקוֹם בִּ  

וְקָא, זהֶ מְסֻיָּם יָּדוּעַ דַּ "מֵה' כַּ כּוֹננָוּ" גֶבֶר מִצְעֲדֵי שֶׁ  
רֶךְ שׁ )עַל־דֶּ יהוּדִי ]עַד ידֶָיךָ"(. כּוֹננְוּ אֲדנֹ־ָי "מִקְדָּ לִּ שֶׁ  

כֹּחַ אֶת ישֵׁ יתְִיוּת הַ עַל־הַבַּ נּוּי לִפְעלֹ וְהַבַּ זְּמַן וְחִדּוּשׁ שִׁ בַּ  
קוֹם רָאֵל – וְהַמָּ ינהְוּ "ישְׂ שִׁ קַדְּ ים לִזמְַנִּים" דְּ שִׁ קַדְּ מְּ )=שֶׁ  

רֶךְ־זהֶ הַמּוֹעֲדִים(, אֶת נוֹגֵעַ וְעַל־דֶּ קוֹם לְקִדּוּשׁ בְּ הַמָּ  
ניְןַ )עַל־ידְֵי נסֶֶת בִּ זהֶ בֵּית־הַכְּ וְכַיּוֹצֵא־בָּ )]. 

 (ד)

According to this, the innovation of the mitzvah of first fruits 
compared to other forms of thanks and praise to Hashem is 
understood: the inner idea in first fruits – that they reveal how 
the true being of the Jewish people is one with Hashem, and 
therefore all their details are “before Hashem your G-d” – is 
reflected in the actual fulfillment of the mitzvah of first fruits, by 
the Jewish people. It is not only thanks in speech, but also in 
action – when they bring the physical fruits “before Hashem 
your G-d,” and they remain in the possession of Hashem; the 
physical fruits are transformed into holiness. 

 

י־זהֶ מִצְוַת הַחִדּוּשׁ מוּבָן עַל־פִּ י "בִּכּוּרִים" דְּ אָר לְגַבֵּ שְׁ  
בַח בְּהוֹדָאָה הָאֱפָניִם ניִמִי הָעִניְןָ לַה': וְשֶׁ הַפְּ  

גַלִּים בְּ"בִּכּוּרִים", מְּ צִיאוּת אֵיךְ שֶׁ ית הַמְּ הָאֲמִתִּ  
רָאֵל בְניֵ־ישְׂ בָר הִיא דִּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, עִם אֶחָד דָּ הַקָּ  

ל וְלָכֵן רָטֵיהֶם כָּ ף – אֱלֹקֶיךָ" ה' "לִפְניֵ הֵם – פְּ קֵּ תַּ מִשְׁ  
קִיּוּם טוּת "בִּכּוּרִים" מִצְוַת בְּ פַשְׁ )עַל־ידְֵי בְּ  

רָאֵל(, ניֵ־ישְׂ אֵין בְּ דִבּוּר, הוֹדָאָה רַק זוֹ שֶׁ גַּם אֶלָּא בְּ  
ה מַעֲשֶׂ בִיאִים – בְּ מְּ מִיִּים הַפֵּרוֹת אֶת שֶׁ ה' "לִפְניֵ הַגַּשְׁ  
אָרִים וְהֵם אֱלֹקֶיךָ" ל בִּרְשׁוּתוֹ נשְׁ שֶׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, מִיִּים הַפֵּרוֹת הַקָּ כִים הַגַּשְׁ נהְֶפָּ  
ה  .לִקְדֻשָּׁ
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And this penetrates into the being of the Jew who brings the first 
fruits – in his thought, speech, and action – that he (the Jew) 
becomes the “speaker” (the source) who speaks and sings the 
praise of Hashem – “And you shall answer and say before 
Hashem your G-d.” And all those around – including the priest 
who is in those days, and even Hashem Himself, so to speak – 
stand and listen to his words. 

 

מְצִיאוּתוֹ חוֹדֵר וְזהֶ ל בִּ בִיא הַיְּהוּדִי שֶׁ הַבִּכּוּרִים, אֶת הַמֵּ  
בָה חֲשָׁ מַּ בּוּר בַּ ה דִּ לוֹ וּמַעֲשֶׂ הוּא – שֶׁ ה )הַיְּהוּדִי( שֶׁ נעֲַשֶׂ  
קוֹר( "הָאוֹמֵר" אוֹמֵר )הַמָּ ר שֶׁ בְחוֹ אֶת וּמְזמֵּ ל שִׁ שֶׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא ה' לִפְניֵ וְאָמַרְתָּ "וְעָניִתָ – הַקָּ  
כֹּהֵן כוֹלֵל הַסּוֹבְבִים, וְכָל אֱלֹקֶיךָ", ר הַ יָּמִים יהְִיהֶ אֲשֶׁ בַּ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא וְגַם הָהֵם, עַצְמוֹ הַקָּ בַיָּכוֹל, בְּ עוֹמְדִים כְּ  
יבִים לִדְבָרָיו וּמַקְשִׁ . 

This is not only in the sense of Creator and created being – that 
the created being thanks Hashem for the flow of life and 
kindness, but the Creator and the created remain two separate 
things, as mentioned above. Through fulfilling the mitzvah of 
first fruits, it is revealed below, in this lowest world, how the 
Jewish people (as souls in bodies) are the “first fruits” (“the 
beginning”) of the whole world – for whose sake the entire 
world was created. 

 

הַיַּחַס רַק לֹא בוֹרֵא כְּ הַנִּבְרָא וְנבְִרָא דְּ עַל לַה' מוֹדֶה שֶׁ  
עַת פָּ אָרִים וְהַנִּבְרָא הַבּוֹרֵא אֲבָל וְהַחֶסֶד, הַחַיּוּת הַשְׁ נשְׁ  

ניֵ בָרִים שְׁ נִּזכָּר־לְעֵיל. נפְִרָדִים, דְּ מִצְוַת קִיּוּם עַל־ידְֵי כַּ  
ה מְגַלִּים "בִּכּוּרִים", חְתּוֹן, בָּעוֹלָם־הַזֶּה לְמַטָּ אֵיךְ הַתַּ  

רָאֵל ניֵ־ישְׂ בְּ הְיוֹתָם שֶׁ מוֹת )בִּ גוּפִים( נשָׁ הֵם בְּ  
ית"( "בִּכּוּרִים" כָל )"רֵאשִׁ בִילָם הָעוֹלָם, דְּ בִּשְׁ נבְִרָא שֶׁ  

הָעוֹלָם כָּל . 

 (ה)
From this is understood the general concept in the mitzvah of 
first fruits that connects it with the entirety of Torah and 
mitzvos: first fruits reveal the ultimate purpose of fulfilling the 
whole Torah and mitzvos – that for a Jew, even as he is a soul in 
a body in this physical world, it should be openly felt that he is 
the “first fruits” (“the beginning” of the whole world) – by being 
one with Hashem, “before Hashem your G-d,” for “Israel and 
the Holy One, blessed be He, are entirely one.” 

 

לָלִי הָעִניְןָ מוּבָן מִזֶּה מִצְוַתבִּכּוּרִים הַכְּ ר בְּ קַשֵּׁ מְּ אוֹתָהּ שֶׁ  
לָלוּת עִם אֶת מְגַלִּים "בִּכּוּרִים" וּמִצְווֹת: הַתּוֹרָה כְּ  

כְלִית קִיּוּם הַתַּ אֵצֶל – וּמִצְווֹת הַתּוֹרָה כָּל דְּ יהְוּדִי, שֶׁ  
פִי גַּם הוּא כְּ מָה נמְִצָא שֶׁ מִי, בָּעוֹלָם־הַזֶּה בְּגוּף נשָׁ הַגַּשְׁ  

גָלוּי ירְִגַּשׁ הוּא בְּ ית" "בִּכּוּרִים" שֶׁ ל )"רֵאשִׁ כָּל שֶׁ  
הְיוֹתוֹ – הָעוֹלָם( בָר בִּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, עִם אֶחָד דָּ הַקָּ  

רָאֵל אֱלֹקֶיךָ", ה' "לִפְניֵ רִיךְ־הוּא "ישְׂ א־בְּ כֹּלָא וְקֻדְשָׁ   
 ."חַד

 (ו)

Furthermore, and in deeper measure: that the Jewish people are 
“first fruits” – “the thought of Israel preceded everything” – is 
even with regard to Torah. For although “Bereishis” – “two 
beginnings”: for the Torah, which is called “the beginning of His 
way,” and for Israel, who are called “the beginning of His 
produce.” Two things preceded the world: Torah and Israel, and 
I do not know which preceded. But when it says, “Command the 
children of Israel, speak to the children of Israel,” I say Israel 
preceded, since all the Torah are commands to Israel. 

 

רָאֵל יוֹתֵר: וּבְעמֶֹק מִזֶּה יתְֵרָה ניֵ־ישְׂ בְּ הֵם זהֶשֶׁ  
ן – "בִּכּוּרִים" בְתָּ ל "מַחֲשַׁ רָאֵל שֶׁ בָר" לְכָל קָדְמָה ישְׂ דָּ  

י אֲפִלּוּ הוּא – יוָן תּוֹרָה. לְגַבֵּ הֲגַם כֵּ ית" שֶׁ "בְּרֵאשִׁ – שֶׁ  
ית", ב' בִיל "רֵאשִׁ נִּקְרֵאת הַתּוֹרָה בִּשְׁ ית שֶׁ "רֵאשִׁ  

רְכּוֹ" בִיל דַּ רָאֵל וּבִשְׁ נִּקְרְאוּ ישְׂ ית שֶׁ בוּאָתהֹ". "רֵאשִׁ תְּ  
ניֵ רָאֵל, תּוֹרָה לָעוֹלָם קָדְמוּ דְבָרִים שְׁ יוֹדֵעַ וְאֵיניִ וְישְׂ  

הוּא אַךְ – קוֹדֵם מֵהֶם אֵיזהֶ ניֵ אֶת "צַו אוֹמֵר כְּשֶׁ בְּ  
רָאֵל" בֵּר ישְׂ ניֵ אֶל "דַּ רָאֵל" בְּ רָאֵל אֲניִ אוֹמֵר ישְׂ "ישְׂ  

יוָן קָדְמוּ", כָּל כֵּ רָאֵל צִוּוּייִם הִיא הַתּוֹרָה שֶׁ לְישְׂ ". 
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However, the meaning is not that Israel, being prior to Torah, has 
no connection to Torah, G-d forbid. This is clear from the very 
fact that the one word “Bereishis” includes two “beginnings”: 
Torah and Israel. That is, although outwardly Torah and Israel 
are two things, in truth and in essence they are one thing: the 
Jewish people are bound with Torah (“for they are our life and 
the length of our days”), and Torah is bound with the Jewish 
people, for the whole Torah is commands to Israel. 

 

זהֶ, הַפֵּרוּשׁ אֵין אָמְנםָ רָאֵל, בָּ לְישְׂ פִי שֶׁ הֵם כְּ קָדְמוּ שֶׁ  
יָּכוּת שׁוּם אֵין הַתּוֹרָה, מִן וּלְמַעְלָה חַס הַתּוֹרָה עִם שַׁ  
לוֹם בָה גּוּפָא מִזֶּה כַּמּוּבָן – וְשָׁ הַתֵּ ית" הָאַחַת שֶׁ "בְּרֵאשִׁ  
ית": ב' כּוֹלֶלֶת רָאֵל. תּוֹרָה "רֵאשִׁ כְּלוֹמַר, וְישְׂ  

י אַף־עַל־פִּ גָלוּי שֶׁ בְּ רָאֵל תּוֹרָה שֶׁ ניֵ הֵם וְישְׂ דְבָרִים, שְׁ  
אֱמֶת אֲבָל בָר הֵם וּבְעֶצֶם בֶּ רָאֵל אֶחָד: דָּ ניֵ־ישְׂ בְּ  

י תּוֹרָה עִם קְשׁוּרִים ימֵָינוּ"(, וְארֶֹךְ חַיֵּינוּ הֵם )"כִּ  
רָאֵל עִם קְשׁוּרָה וְתוֹרָה ניֵ־ישְׂ הִיא הַתּוֹרָה כָּל – בְּ  

רָאֵל צִוּוּייִם לְישְׂ ". 

The meaning of “Israel preceded Torah” is in the sense of cause 
and effect, so to speak: Torah was given for the sake of the 
Jewish people (commands to Israel). Therefore, saving a life 
overrides the entire Torah, and not the reverse. The fulfillment of 
Torah is not relevant without the Jewish people – they are 
needed to accept and observe the Torah (“an inheritance of the 
congregation of Jacob”). 

 

זהֶ וְהַפֵּרוּשׁ רָאֵל בָּ ישְׂ רֶךְ הוּא לַתּוֹרָה קָדְמוּ" "שֶׁ עַל־דֶּ  
בַיָּכוֹל: וּמְסוּבָּב סִבָּה נהָ תּוֹרָה כְּ בִיל נתְּ רָאֵל בִּשְׁ ניֵ־ישְׂ בְּ  

רָאֵל(, )צִוּוּייִם קּוּחַ וְלָכֵן לְישְׂ הַתּוֹרָה כָּל דּוֹחֶה נפֶֶשׁ פִּ  
לָּהּ, יָּךְ אֵינוֹ הַתּוֹרָה קִיּוּם לְהֵפֶךְ. וְלֹא כֻּ לְלֹא שַׁ  

רָאֵל, ניֵ־ישְׂ רָאֵל אֶת צְרִיכִים בְּ ניֵ־ישְׂ יְּקַבְּלוּ בְּ וִיקַיְּמוּ שֶׁ  
הִיא הַתּוֹרָה אֶת ה )"שֶׁ יעֲַקבֹ קְהִלַּת מוֹרָשָׁ "). 

Whereas the existence of Israel is relevant even if a person 
transgresses Torah and mitzvos, G-d forbid – as our Sages said, 
“Even though he sinned, he is still Israel.” Since the Jewish 
people are above Torah, this is revealed in the matter of teshuvah 
– that even one who transgressed the Torah can repent, since his 
soul reaches a place that is higher than Torah (“They asked 
Torah… They asked Hashem… He said: let him do teshuvah and 
he will be atoned for”). 

 

ן אֵין־כֵּ רָאֵל קִיּוּם מַה־שֶׁ יָּךְ ישְׂ עוֹבֵר אָדָם אִם אֲפִלּוּ שַׁ  
לוֹם חַס וּמִצְווֹת תּוֹרָה עַל מַאֲמַר־חֲכָמֵינוּ־זַ"ל – וְשָׁ כְּ  

י חָטָא "אַף־עַל־פִּ רָאֵל שֶׁ יוָן הוּא". ישְׂ רָאֵל כֵּ ניֵ־ישְׂ בְּ שֶׁ  
פִי – הַתּוֹרָה מִן לְמַעְלָה הֵם זֶּה כְּ א שֶׁ גָלוּי מִתְבַּטֵּ בְּ  

עִניְןַ שׁוּבָה, בְּ אֲפִלּוּ הַתְּ עָבַר מִי שֶׁ עַל רַחֲמָנאָ־לִצְלָן שֶׁ  
שׁוּבָה, לַעֲשׂוֹת יכָוֹל הַתּוֹרָה, יוָן תְּ מָתוֹ כִּ נִּשְׁ מַגִּיעָה שֶׁ  

הוּא בְּ"מָקוֹם" אֲלוּ הַתּוֹרָה מִן לְמַעְלָה שֶׁ שָׁ לַתּוֹרָה )"שֶׁ  
אֲלוּ כוּ', דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שָׁ ה אָמַר כוּ', לַהַקָּ יעֲַשֶׂ  

ר תְשׁוּבָה פֵּ לוֹ וְיתְִכַּ "). 

But since Torah comes together with Israel (“two beginnings”), 
except that in this itself – “Israel preceded” – it is understood 
that the very being of Israel is bound to Torah, since the Jewish 
people are in essence bound with Hashem, and therefore also 
with His wisdom and will (Torah, for “Torah and the Holy One, 
blessed be He, are one”). 

 

יוָן אֲבָל הַתּוֹרָה כֵּ יחַַד בָּאָה שֶׁ רָאֵל עִם בְּ )"ב' ישְׂ  
ית"( זהֶ אֶלָּא – רֵאשִׁ בָּ רָאֵל – גּוּפָא שֶׁ – קָדְמוּ" "ישְׂ  

עַצֶם מוּבָן, הֲרֵי ל מְצִיאוּתָם שֶׁ רָאֵל שֶׁ קְשׁוּרָה ישְׂ  
יוָן לַתּוֹרָה, רָאֵל כֵּ ניֵ־ישְׂ בְּ עֶצֶם קְשׁוּרִים שֶׁ עִם בְּ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, וּרְצוֹנוֹ חָכְמָתוֹ – עִם גַּם וְלָכֵן הַקָּ  
רֵךְ רִיךְ־הוּא )"אוֹרַייְתָא יתְִבָּ א־בְּ כֹּלָא וְקֻדְשָׁ חַד  "). 
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Therefore, the very being of Israel itself (in that they are one 
with Hashem) brings the Jew to fulfill Torah in actuality and 
openly, as the Rambam rules that the inner will of a Jew (even in 
a state when his evil inclination overpowers him) is always to do 
the will of Hashem – to be part of Israel, to want to do all the 
mitzvos, and to distance from sins. 

 

ל מְצִיאוּתָם וְלָכֵן רָאֵל שֶׁ הְיוֹתָם עַצְמָהּ ישְׂ עִם חַד )בִּ  
רִיךְ־הוּא( א־בְּ הַתּוֹרָה לְקִיּוּם הַיְּהוּדִי אֶת מְבִיאָה קֻדְשָׁ  

ין וּבְגָלוּי, בְּפעַֹל פְסַק־דִּ הָרָצוֹן הָרַמְבַּ"ם כִּ ניִמִי שֶׁ הַפְּ  
יהוּדִי ב )אֲפִלּוּ דִּ מַצָּ יֵּצֶרוֹ בְּ מִיד הוּא תּוֹקְפוֹ( שֶׁ לְקַיֵּם תָּ  

רָאֵל לִהְיוֹת רוֹצֶה – ה' רְצוֹן אֶת הוּא וְרוֹצֶה מִיִּשְׂ  
צְווֹת כָּל לַעֲשׂוֹת הָעֲבֵרוֹת מִן וּלְהִתְרַחֵק הַמִּ ". 

But in the usual way – this very matter (that Israel preceded 
Torah) is revealed in actuality through Torah. For according to 
the order of avodah in the usual way, at the outset (from “a man 
of upright ways”), a Jew must learn Torah and observe its 
mitzvos, and through this the superiority of the Jew is revealed. 
Yet, even without this, it is possible that the essence of the 
Jewish people, as they are above Torah, be revealed – as this is 
expressed in the avodah of teshuvah, as mentioned above. 

 

רֶךְ אֶלָּא עַל־דֶּ רָאֵל גּוּפָא זהֶ עִניְןָ – הָרָגִיל שֶׁ "ישְׂ )שֶׁ  
י תּוֹרָה, עַל־ידְֵי בְּפעַֹל מִתְגַּלֶּה לַתּוֹרָה"( קָדְמוּ לְפִי כִּ  
רֶךְ הָעֲבוֹדָה סֵדֶר חִלָּה הָרָגִיל עַל־דֶּ ד לְכַתְּ "אָדָם )מִצַּ  
ר וּלְקַיֵּם תּוֹרָה לִלְמוֹד יהְוּדִי צָרִיךְ הוֹלֵךְ"( ישָׁ  

ית וְעַל־ידְֵי־זהֶ מִצְווֹתֶיהָ, ל מַעֲלָתוֹ מִתְגַּלֵּ אֲבָל יהְוּדִי. שֶׁ  
יָּךְ – זהֶ לוּלֵא גַּם יִּהְיהֶ שַׁ רָאֵל הָעֶצֶם גִלּוּי שֶׁ בְניֵ־ישְׂ דִּ  

פִי הֵם כְּ פִי הַתּוֹרָה מִן לְמַעְלָה שֶׁ זֶּה )כְּ א שֶׁ מִתְבַּטֵּ  
עֲבוֹדַת שׁוּבָה, בַּ נִּזכָּר הַתְּ לְעֵיל כַּ ). 

And the explanation in this: concerning the wording “three 
bonds are bound one with another – Hashem, Torah, and Israel,” 
the question is known: three things are bound through the 
intermediary of two bonds. What is the wording “three bonds”? 
One of the explanations: in addition to the bond of Israel with 
Hashem that is made through Torah, there is also a third bond 
between Israel and Hashem – inasmuch as Israel are higher than 
Torah, and on the contrary – they connect the Torah with 
Hashem (Who is above Torah). 

 

זהֶ: וְהַבָּאוּר נוֹגֵעַ בָּ לַת לְהַלָּשׁוֹן בְּ רִין "תְּ אִנּוּן קְשָׁ  
רָן א מִתְקַשְׁ דָא" דָּ ה בְּ לֹשָׁ רִים ]שְׁ רִים הֵם קְשָׁ זהֶ מִתְקַשְׁ  

זהֶ[, רִיךְ־הוּא בָּ א־בְּ רָאֵל", אוֹרַיתְָא "קֻדְשָׁ ידְוּעָה וְישְׂ  
אֵלָה: ה הַשְׁ לֹשָׁ רִים דְבָרִים שְׁ אֶמְצָעוּת מִתְקַשְׁ ניֵ בְּ שְׁ  
רִים. לַת הַלָּשׁוֹן מַהוּ קְשָׁ רִין"? "תְּ יאוּרִים וְאַחַד קְשָׁ הַבִּ  

זהֶ: ר עַל נוֹסֶף בָּ שֶׁ רָאֵל הַקֶּ ישְׂ רִיךְ־הוּא עִם דְּ א־בְּ קֻדְשָׁ  
ה נַּעֲשָׂ ר גַּם ישֵׁנוֹ אוֹרַיתְָא, עַל־ידְֵי שֶׁ י קֶשֶׁ לִישִׁ ין שְׁ בֵּ  
רָאֵל רִיךְ־הוּא ישְׂ א־בְּ פִי – וּקֻדְשָׁ רָאֵל כְּ יִּשְׂ הֵם שֶׁ  
רִים הֵם – וַאֲדְרַבָּה מֵאוֹרַיתְָא, לְמַעְלָה הַתּוֹרָה אֶת מְחַבְּ  

רִיךְ־הוּא עִם א־בְּ מַעְלָה קֻדְשָׁ לְּ מֵהַתּוֹרָה )שֶׁ ). 

That is to say, in Israel there are two levels: (a) the souls of 
Israel as they descend below into a body in this physical world, 
where they are an actual created entity, and because of the 
concealment and covering of the world, their bond with Hashem 
is not openly seen, and therefore they must reveal it through 
Torah – that even as it is below, Torah and Hashem are one; (b) 
and through this bond of Israel with Torah is revealed the 
essence of Israel, how Israel and Hashem are one, as they 
preceded and are higher than Torah. 

 

רָאֵל כְּלוֹמַר, ישְׂ י ישֵׁנןָ בְּ תֵּ מוֹת )א( דַרְגּוֹת: שְׁ נשְׁ  
רָאֵל פִי ישְׂ הֵן כְּ ה יוֹרְדוֹת שֶׁ גוּף לְמַטָּ הַזֶּה בָּעוֹלָם בְּ  
מִי, בּוֹ הַגַּשְׁ שׁ", נבְִרָא "ישֵׁ הֵן שֶׁ הַהֶעְלֵם וּבִגְלַל מַמָּ  
ר הָעוֹלָם, וְהַסְתֵּ גָלוּי נרְִאֶה לֹא דְּ ר בְּ שֶׁ הֶן הַקֶּ לָּ עִם שֶׁ  

רִיךְ־הוּא, א־בְּ עַל־ידְֵי זאֹת לְגַלּוֹת צְרִיכִים וְלָכֵן קֻדְשָׁ  
גַּם – אוֹרַיתְָא הְיוֹתָהּ שֶׁ ה בִּ "אוֹרַיתְָא לְמַטָּ  

רִיךְ־הוּא א־בְּ ר וְעַל־ידְֵי־זהֶ )ב( חַד"; כּלָּא וְקֻדְשָׁ שֶׁ )הַקֶּ  
רָאֵל ישְׂ רָאֵל, הָעֶצֶם מִתְגַלֶּה – אוֹרַיתְָא( עִם דְּ ישְׂ פִי דְּ כְּ  

רָאֵל "ישְׂ רִיךְ־הוּא שֶׁ א־בְּ פִי חַד", כּלָּא וְקֻדְשָׁ הֵם כְּ שֶׁ  
הַתּוֹרָה מִן וּלְמַעְלָה קָדְמוּ . 
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And therefore the Jewish people have the power to influence and 
innovate in Torah, to the extent that they connect Torah with 
Hashem as He is above Torah (as mentioned above). And it may 
be said that since the Jewish people – even as they are below – 
are “first fruits,” “before Hashem your G-d,” therefore even 
below there is the essence of the Jewish people as they are above 
Torah. And this is revealed openly in the matter of teshuvah, as 
mentioned above. 

 

רָאֵל ישֵׁ וְלָכֵן כֹּחַ אֶת לִבְניֵ־ישְׂ יעַ הַ פִּ שׁ לְהַשְׁ וּלְחַדֵּ  
הֵם עַד בַּתּוֹרָה, רִים שֶׁ הַתּוֹרָה אֶת מְחַבְּ  

רִיךְ־הוּא א־בְּ מַעְלָה וּקֻדְשָׁ לְּ נִּזכָּר מֵהַתּוֹרָה שֶׁ לְעֵיל(. )כַּ  
יוָן לוֹמַר, וְישֵׁ כֵּ רָאֵל שֶׁ ניֵ־ישְׂ בְּ פִי גַּם – שֶׁ הֵם כְּ שֶׁ  

ה נמְִצָאִים – אֱלֹקֶיךָ" ה' "לִפְניֵ "בִּכּוּרִים", הֵם – לְמַטָּ  
ה גַּם הֲרֵי רָאֵל הָעֶצֶם ישֵׁנוֹ לְמַטָּ בְניֵ־ישְׂ פִי דִּ הֵם כְּ שֶׁ  

א זהֶ ]וְעִניְןָ הַתּוֹרָה מִן לְמַעְלָה גָלוּי מִתְבַּטֵּ עִניְןַ בְּ בְּ  
שׁוּבָה, נִּזכָּר הַתְּ לְעֵיל כַּ ]. 

And as is also understood from the saying of our Sages 
mentioned above, that “each and every one is obligated to say: 
for my sake the world was created.” This includes (in the simple 
sense) every single Jew, even an unlearned one who has no 
revealed connection to Torah. And as hinted in the wording of 
our Sages: “even at the time when the world was created” – 
which was before the giving of the Torah and before the 
command to study Torah – he must say: “for my sake the world 
was created.” 

 

אֲמַר גַּם וְכַמּוּבָן כָּל לְעֵיל הַנִּזכָּר חֲכָמֵינוּ־זַ"ל מִמַּ שֶׁ  
בִילִי לוֹמַר חַיָּב וְאֶחָד אֶחָד זֶּה הָעוֹלָם", נבְִרָא "בִּשְׁ שֶׁ  
טוּת( כּוֹלֵל פַשְׁ רָאֵל, וְאֶחָד כָּל־אֶחָד )בְּ אֲפִלּוּ מִיִּשְׂ  

אֵין עַם־הָאָרֶץ, יָּכוּת לוֹ שֶׁ רוּמָז לַתּוֹרָה. גְלוּיהָ שַׁ וְכַמְּ  
רְבָּא "אֲפִלּוּ חֲכָמֵינוּ־זַ"ל: בִּלְשׁוֹן הַדַּ נבְִרָא בְּ הָעוֹלָם" דְּ  

הָיתְָה – ן לִפְניֵ שֶׁ וּוּי וְלִפְניֵ תּוֹרָה מַתַּ לִמּוּד עַל הַצִּ  
בִילִי לוֹמַר חַיָּב – הַתּוֹרָה הָעוֹלָם נבְִרָא "בִּשְׁ ". 

And it may be said that this is expressed in practice with regard 
to a child and infant in Israel (before he begins to speak and be 
connected to Torah learning openly), and likewise one small in 
knowledge who still has no revealed connection to Torah (not by 
his fault, G-d forbid, but like a child who was taken captive 
among idolaters). Since Hashem has placed him in this state and 
he is not guilty of it, then although he has no revealed 
connection to Torah, he is also on the level of “first fruits,” 
belonging “before Hashem your G-d,” above all matters of the 
world, even higher than Torah, and all matters were created for 
him. 

 

זֶּה לוֹמַר וְישֵׁ א שֶׁ נוֹגֵעַ מִתְבַּטָּ פֹּעַל בְּ נוֹגֵעַ לַ לְתִינוֹק בְּ  
רָאֵל וְקָטָן ישְׂ תְחִיל )קדֶֹם בְּ מַּ יָּךְ לְדַבֵּר שֶׁ לְלִמּוּד וְשַׁ  

גָלוּי(, הַתּוֹרָה רֶךְ־זהֶ בְּ ידִיעוֹת קָטָן וְעַל־דֶּ עֲדַיןִ בִּ אֵין שֶׁ  
יָּכוּת לוֹ לֹּא לַתּוֹרָה גְלוּיהָ שַׁ מָתוֹ )שֶׁ אַשְׁ לוֹם, חַס בְּ וְשָׁ  

ינוֹק אֶלָּא בָּה תִּ נִּשְׁ וּמַזָּלוֹת(. הָעוֹבְדֵי־כוֹכָבִים לְבֵין שֶׁ  
יוָן דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא כֵּ הַקָּ ב הֶעֱמִידוֹ שֶׁ מַצָּ הוּא וְאֵין זהֶ בְּ  

ם כָךְ, אָשֵׁ אֵין הֲגַם אֲזיַ בְּ יָּכוּת לוֹ שֶׁ לַתּוֹרָה, גְלוּיהָ שַׁ  
דַרְגַּת הוּא גַּם הֲרֵי יָּךְ "בִּכּוּרִים", בְּ שַׁ ה' "לִפְניֵ שֶׁ  

קָדְמוּ אֱלֹקֶיךָ", וַאֲפִלּוּ הָעוֹלָם, עִניְנָיֵ מִכָּל וּלְמַעְלָה שֶׁ  
בִילוֹ נבְִרָאוּ הָעִניְנָיִם וְכָל לַתּוֹרָה, קָדְמוּ בִּשְׁ . 
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That is to say, in the service of Hashem in practice there are two 
modes: (a) In the usual manner, the bond of Israel with Hashem 
is made through Torah, and therefore Torah study is equivalent 
to them all, and there is a constant obligation upon every Jew to 
learn Torah at every available moment, since upon this depends 
his existence and being. (b) But when speaking about a person in 
a state – not by his fault – in which he still has no revealed 
connection to Torah, there is by him the matter of “first fruits,” 
for whose sake everything was created. And on the contrary – 
this itself brings him to Torah, as mentioned above. 

 

עֲבוֹדַת כְּלוֹמַר, בַּ ם שֶׁ נםָ בְּפעַֹל הַשֵּׁ ניֵ ישְׁ )א( אֲפָניִם: שְׁ  
רֶךְ ה הָרָגִיל עַל־דֶּ ר נעֲַשָׂ שֶׁ רָאֵל הַקֶּ ישְׂ דְּ  

רִיךְ־הוּא א־בְּ לְמוּד וְלָכֵן אוֹרַיתְָא, עַל־ידְֵי וְקֻדְשָׁ "תַּ  
נגֶֶד תּוֹרָה לָּם", כְּ מִידִי חִיּוּב וְישֵׁ כֻּ וְאֶחָד כָּל־אֶחָד עַל תָּ  

רָאֵל כָל תּוֹרָה לִלְמוֹד מִיִּשְׂ נוּי, רֶגַע בְּ יוָן פָּ זהֶ כִּ בָּ שֶׁ  
לוּי ר אֲבָל )ב( וּמְצִיאוּתוֹ. קִיּוּמוֹ תָּ אֲשֶׁ עַל מְדֻבָּר כַּ  
נִּמְצָא אָדָם ב שֶׁ מַצָּ לֹּא – בְּ מָתוֹ שֶׁ אַשְׁ בּוֹ – בְּ אֵין עֲדַיןִ שֶׁ  

יָּכוּת לוֹ עִניְןַ נמְִצָא אֶצְלוֹ – לַתּוֹרָה גְלוּיהָ שַׁ  
בִילוֹ "הַבִּכּוּרִים", בִּשְׁ כֹּל. נבְִרָא שֶׁ זהֶ – וַאֲדְרַבָּה הַ  

נִּזכָּר לַתּוֹרָה, אוֹתוֹ מֵבִיא גּוּפָא לְעֵיל כַּ . 
   

 (ז)
It can be said that the general concept of the mitzvah of 
Bikkurim (the revelation of the greatness of Israel – as “first 
fruits” also in this physical world, even their precedence over the 
Torah) is also expressed in the passage of Mikra Bikkurim. The 
one bringing the first fruits declares: “And you shall answer and 
say before Hashem your G-d, An Aramean sought to destroy my 
father, and he went down to Egypt … and Hashem took us out of 
Egypt … and He gave us this land…” (Devarim 26:5–10). These 
events (Yaakov’s descent to Egypt, the Exodus, and the entry 
into the Land) are collective matters tied with all Israel in every 
generation. 

 

הָעִניְןָ לוֹמַר וְישֵׁ לָלִי שֶׁ מִצְוַתבְּכּוּרִים הַכְּ )הַגִּלּוּי בְּ  
מַעֲלָתָם ל דְּ רָאֵל שֶׁ בָּעוֹלָם־הַזֶּה גַּם בְּכּוּרִים" – ישְׂ  
מִי, קָדְמוּ מַעֲלָתָם עַד הַגַּשְׁ א לַתּוֹרָה( שֶׁ גַּם מִתְבַּטָּ  
קְרָא מִּ ה בִּכּוּרִים", בַּ רָשָׁ מַבִיא הַפָּ אוֹמֵר: הַבִּכּוּרִים שָׁ  

י אֶאֱלֹקֶיךָ, ה' לִפְניֵ וְאָמַרְתָּ וְעָניִתָ וַיֵּרֶד אָבִי אבֵֹד אֲרַמִּ  
צְרַיםִ ה' וַיּוֹצִאֵנוּ גּוֹ' מִצְרַימְָה ן גּוֹ' מִמִּ אֶת לָנוּ וַיִּתֶּ  

זֹּאת הָאָרֶץ אֵלּוּ גּוֹ'". הַ לְמִצְרַיםִ יעֲַקבֹ )ירְִידַת שָׁ  
ניִסָה מִצְרַיםִ וִיצִיאַת רָאֵל( לְאֶרֶץ וְהַכְּ עִניְנָיִם הֶם ישְׂ  

לָלִיִּים רָאֵל כָּל עִם הַקְשׁוּרִים כְּ ניֵ־ישְׂ כָל בְּ הַדּוֹרוֹת בְּ . 

The content of the recitation is that despite “An Aramean sought 
to destroy my father” – Yaakov with Lavan, who pursued him 
and sought to uproot everything – and despite “he went down to 
Egypt and lived there with few,” and later “others came upon us 
to consume us,” this did not harm Yaakov and his sons. On the 
contrary: “He became there a great, mighty, and numerous 
nation,” in both quantity and quality. 

 

לִי הוּא, הַקְרִיאָה תּכֶן בְּ מִּ י כָּךְ עַל הַבֶּט שֶׁ אֲרַמִּ אבַֹד שֶׁ  
יַּעֲקבֹ אָבִי", קֵשׁ וְלָבָן לָבָן, אֵצֶל נמְִצָא שֶׁ אֶת לַעֲקרֹ בְּ  

כֹּל רָדַף הַ )וְעוֹד וּלְאַחֲרֵי־זהֶ כו'", יעֲַקבֹ אַחַר כְּשֶׁ  
ם וַיָּגָר מִצְרַימְָה וַיֵּרֶד לְכַלּוֹתֵינוּ"( עָלֵינוּ בָּאוּ אֲחֵרִים שָׁ  
מְתֵי בְעִים מְעָט" בִּ כָּל – נפֶֶשׁ"( )בְּשִׁ לִפְניֵ הָיהָ זהֶ שֶׁ  
ן לְבַד זוּ לֹא הֲרֵי – תּוֹרָה מַתַּ זֶּה בִּ גַע לֹא שֶׁ יעֲַקבֹ פָּ בְּ  

לוֹם, חַס וּבָניָו ם וַיהְִי אַדְרַבָּה: אֶלָּא וְשָׁ גָּדוֹל לְגוֹי שָׁ  
כַמּוּת הֵן וָרָב", עָצוּם אֵיכוּת וְהֵן בְּ בְּ . 
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Already in Yaakov’s lifetime this was evident, as his bed was 
complete. When he worried otherwise, his sons reassured him: 
“Hear O Israel (our father), Hashem is our G-d, Hashem is One. 
Just as there is only One in your heart, so too in our hearts.” At 
that moment Yaakov proclaimed: “Blessed be the Name of the 
glory of His kingdom forever.” Even in Egypt they maintained 
perfect unity with Hashem, “before Hashem your G-d.” 

 

[ זמְַן עוֹד הָחֵל זָּכָה יעֲַקבֹ, בִּ טָתוֹ שֶׁ מִּ לֵמָה", שֶׁ עַד שְׁ  
ר אֲשֶׁ כַּ שׁ לְיעֲַקבֹ הָיהָ שֶׁ זהֶ, חֲשָׁ ניָו: לוֹ אָמְרוּ בָּ מַע בָּ שְׁ  
רָאֵל רָאֵל ישְׂ ם אֶחָד, ה' אֱלֹקֵינוּ ה' סָבָא( )ישְׂ אֵין כְּשֵׁ שֶׁ  
לִבְּךָ נוּ אֵין כָּךְ אֶחָד אֶלָּא בְּ לִבֵּ בְּאוֹתָהּ אֶחָד, אֶלָּא בְּ  
עָה תַח שָׁ ם בָּרוּךְ וְאָמַר אָבִינוּ יעֲַקבֹ פָּ מַלְכוּתוֹ כְּבוֹד שֵׁ  

גַּם וְעֶד". לְעוֹלָם הְיוֹתָם שֶׁ מִצְרַיםִ, בִּ נוּ אֵין בְּ לִבֵּ אֶלָּא בְּ  
לֵמוּת – אֶחָד" דוֹשׁ־ עִם הָאַחְדוּת שְׁ בָּרוּךְ־הוּא, הַקָּ  

אֱלֹקֶיךָ ה' לִפְניֵ "]. 

And afterwards – despite “the Egyptians afflicted us” in the 
narrow straits and boundaries of the world – Hashem brought us 
out with a mighty hand, an outstretched arm, with awe, signs, 
and wonders, and brought us to this land flowing with milk and 
honey. This shows that Israel are the “first fruits” of the entire 
world, chosen before all else, even before Torah itself. 

 

לִי – לְאַחֲרֵי־זהֶ וְגַם וַיָּרֵעוּ כָּךְ עַל הַבֶּט מִבְּ אתָֹנוּ שָׁ  
צְרִים מְצָרִים וְגוֹ'", הַמִּ וַיּוֹצְאֵנוּ הֲרֵי דְעוֹלָם, וּגְבוּלִים בִּ  

צְרַיםִ ה' ידָ מִמִּ גָּדלֹ וּבְמרָֹא נטְוּיהָ וּבִזרְעַֹ חֲזקָָה בְּ  
קוֹם אֶל וַיבְִאֵנוּ עַד וּבְמפְֹתִים", וּבְאתֹוֹת ן הַזֶּה הַמָּ וַיִּתָּ  

זֹּאת הָאָרֶץ אֶת לָנוּ הוּא – וּדְבָשׁ" חָלָב זבַָת אֶרֶץ הַ שֶׁ  
חַר רָאֵל בָּ בְניֵ־ישְׂ בִכּוּרִים" בִּ כָל כְּ וְלָכֵן הָעוֹלָם; דְּ  

רָאֵל מְבִיאִים ניֵ־ישְׂ ה – בְּ נגֶֶד מִדָּ ה כְּ ית מִדָּ רִי רֵאשִׁ פְּ  
ר הָאֲדָמָה ה אֲשֶׁ אֱלֹקֶיךָ ה' לִפְניֵ וְהִנֵּחְתּוֹ ה' לִי נתַָתָּ ". 

This reveals that Israel – even before Matan Torah, before their 
revealed connection to Torah – were already in the level of “first 
fruits,” preceding everything, even Torah itself. This is 
expressed in “He became there a great nation… and Hashem 
took us out… and brought us to this land flowing with milk and 
honey.” 

 

עִניְןָ רָאֵל אֵיךְ מְגַלָּה זהֶ שָׁ ניֵ־ישְׂ בְּ ן לִפְניֵ גַּם – שֶׁ מַתַּ  
קִבְּלוּ לִפְניֵ תּוֹרָה, יָּכוּת שֶׁ הֵם – לְמַטָה לַתּוֹרָה גְלוּיהָ שַׁ  
דַרְגַּת קָדְמוּ בִּכּוּרִים", בְּ בָר, לְכָל שֶׁ לַתּוֹרָה, אֲפִלּוּ דָּ  

וַיהְִי עַל־ידְֵי־זהֶ מִתְגַּלָּה וְזהֶ ם שָׁ עָצוּם גָּדוֹל לְגוֹי שָׁ  
צְרַיםִ ה' וַיּוֹצִאֵנוּ וְאַחַר־כָּךְ וָרָב", ידָ מִמִּ וּבִזרְעַֹ חֲזקָָה בְּ  
אֶל וַיבְִאֵנוּ עַד וּבְמפְֹתִים", וּבְאתֹוֹת גָּדלֹ וּבְמרָֹא נטְוּיהָ  

קוֹם ן הַזֶּה הַמָּ זֹּאת הָאָרֶץ אֶת לָנוּ וַיִּתָּ חָלָב זבַָת אֶרֶץ הַ  
 ."וּדְבָשׁ

 (ח)
According to this, the law of Bikkurim is also sweetened, that 
Bikkurim require a vessel, as it is written: “and you shall put it 
in a basket.” And in this law itself: if he brought them in vessels 
of metal, as was the custom of the wealthy who would bring 
their first fruits in baskets of silver and of gold, the priest takes 
the Bikkurim and returns the vessel to its owner. But if he 
brought them in vessels of willow or peeled branches and the 
like, as was the custom of the poor, then the Bikkurim and the 
baskets belong to the priests. 

 

ק עַל־פִי־זהֶ בִכּוּרִים, גַּם ימְִתַּ יןבְּ הַבִּכּוּרִים הַדִּ טְעוּניִן שֶׁ  
לִי, כָּתוּב כְּמוֹ כְּ מְתָּ שֶׁ נאֶ", "וְשַׂ ין גּוּפָא וּבָזהֶ בַטֶּ הַדִּ  
הֵבִיאָם הוּא, כְלִי שֶׁ כוֹת בִּ מִנהְַג מַתָּ ירִים כְּ הֶעָשִׁ  

מְבִיאִים קְלָתוֹת בִּכּוּרֵיהֶם שֶׁ ל בִּ סֶף שֶׁ ל כֶּ – זהָָב וְשֶׁ  
כֹּהֵן נוֹטֵל לִי וְחוֹזרֵ הַבִּכּוּרִים הַ וְאִם לִבְעָלָיו, הַכְּ  

כְלִי הֵבִיאָם הֶן, וְכַיּוֹצֵא וְחֵלֶף עֲרָבָה בִּ מִנהְַג בָּ כְּ  
לִּים הַבִּכּוּרִים הֲרֵי הָעֲניִּים, כֹּהֲניִם וְהַסַּ לַ . 
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The completeness of the revelation of Israel’s greatness as 
Bikkurim is that even as they are found in a vessel – a soul in the 
vessel of the body (a limitation), even in a poor vessel (there is 
no poor except in knowledge of G-d) – it is recognized there that 
they are Bikkurim. And more: Bikkurim require a vessel – they 
come before Hashem your G-d specifically through a vessel. 

 

לֵמוּת מַעֲלָתָן הַגִּלּוּי שְׁ ל דְּ רָאֵל שֶׁ בְחִינתַ ישְׂ בִּכּוּרִים בִּ  
זהֶ, הִיא גַּם בָּ פִי שֶׁ הֵם כְּ כְלִי, נמְִצָאִים שֶׁ מָה בִּ כְלִי נשָׁ בִּ  

כְלִי אֲפִלּוּ עַד )מִגְבָּל(, הַגּוּף אֶלָּא עָניִ )אֵין עָניִ בִּ  
דַעַת ם נכָּר יי(, בְּ הֵם שָׁ הַבִּכּוּרִים וְאַדְרַבָּה: בִּכּוּרִים. שֶׁ  

לִי טְעוּניִן אִים – כְּ וְקָא אֱלֹקֶיךָ ה' לִפְניֵ בָּ לִי ידְֵי עַל דַּ כְּ . 

Until specifically a vessel made from the simplest things (of this 
lowest world, lower than which there is none) becomes united 
with the Bikkurim, in such a way that “the Bikkurim and the 
baskets belong to the priests.” Even the vessel itself becomes on 
the level of “before Hashem your G-d.” 

 

וְקָא עַד דַּ לִי שֶׁ עָשׂוּי כְּ בָרִים שֶׁ טִים הֲכִי מִדְּ )מֵעוֹלָם פְשֻׁ  
חְתּוֹן הַזֶּה אֵין הַתַּ חְתּוֹן שֶׁ ה תַּ נּוּ( לְמַטָּ עִם מִתְאַחֵד מִמֶּ  

הַבִּכּוּרִים בְּאפֶֹן הַבִּכּוּרִים, לִּים שֶׁ כֹּהֲניִם, וְהַסַּ גַּם לַ שֶׁ  
לִי ה עַצְמוֹ הַכְּ דַרְגַּת נעֲַשָׂ אֱלֹקֶיךָ ה' לִפְניֵ בְּ . 

More than this: by this it is effected that there will be “and you 
shall put it in a basket” – basket (טנא) is an acronym for Taamim, 
Nekudot, Otiyot (cantillation marks, vowels, letters). That there 
should be the completeness of Torah, in addition to the letters 
and vowels – also the cantillation. And in such a way of “and 
you shall put” the Bikkurim, that the Jew places them inwardly 
in the Taamim, Nekudot, Otiyot of Torah. 

 

יִּהְיהֶ נפְִעָל זהֶ עַל־ידְֵי מִזֶּה: וִיתֵרָה מְתָּ שֶׁ נאֶ", "וְשַׂ בַטֶּ  
י טנא הְיהֶ – אוֹתִיּוֹת נקְֻדוֹת טְעָמִים תֵבוֹת רָאשֵׁ תִּ שֶׁ  

לֵמוּת תוֹרָה, הַשְּׁ – הַתּוֹרָה וּנקְֻדוֹת אוֹתִיּוֹת עַל נוֹסָף דְּ  
" וּבְאפֶֹן הַתּוֹרָה, טַעֲמֵי גַּם מְתָּ "וְשַׂ הַבִּכּוּרִים אֶת דִּ  

הַיְּהוּדִי פְניִמִיּוּת "מַנִּיחַ" שֶׁ )טְעָמִים בִּ אוֹתִיּוֹת נקְֻדוֹת בַּ  
(תוֹרָה  .דְּ

 (ט)
(9) According to the above it will be understood (more deeply) 
the connection of the mitzvah of Bikkurim with the continuation 
of the portion about the covenant concerning the totality of 
Torah and mitzvot. Beyond what was mentioned earlier (section 
5), that Bikkurim reveal the content of all Torah and mitzvot: 
Bikkurim – the essential greatness of Israel (that they preceded 
the Torah) – this is the beginning and foundation of all Torah 
and mitzvot. 

 

י יָּכוּת יוֹתֵר( )בְּעמֶֹק תּוּבַן לְעֵיל הַנִּזכָּר עַל־פִּ הַשַּׁ  
מִצְוַת ךְ עִם בִּכּוּרִים דְּ ה הֶמְשֶׁ רָשָׁ רִית עַל הַפָּ עַל הַבְּ  
לָלוּת )סְעִיף לְעֵיל הָאָמֻר עַל נוֹסָף וּמִצְווֹת, הַתּוֹרָה כְּ  

בִּכּוּרִים ה(, תֹּכֶן אֶת מְגַלִּים שֶׁ כָל הַ וּמִצְווֹת: הַתּוֹרָה דְּ  
עֲלָה – בִּכּוּרִים רָאֵל הָעַצְמִית הַמַּ ישְׂ דְמוּ דְּ קָּ לַתּוֹרָה( )שֶׁ  

כָל וְהַיְּסוֹד הַהַתְחָלָה הוּא – צְווֹת הַתּוֹרָה דְּ וְהַמִּ . 

Since Israel and the Holy One, blessed be He, are one, Hashem 
(from the outset) makes a covenant with Israel that unites Him 
with Israel (like the union of the two parts of the covenant). In a 
revealed way below, this is expressed in practice and revealed by 
“you shall therefore keep the words of this covenant,” as Israel 
accept upon themselves and fulfill the Torah and mitzvot. 

 

יוָן רָאֵל כִּ ישְׂ רִיךְ־הוּא שֶׁ א־בְּ לָא וְקֻדְשָׁ ה חַד, כָּ עוֹשֶׂ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא חִלָּה( הַקָּ רִיתַת )לְכַתְּ רִית כְּ עִם בְּ  

רָאֵל ניֵ־ישְׂ מְאַחֶדֶת בְּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא אֶת שֶׁ עִם הַקָּ  
רָאֵל ניֵ־ישְׂ ניֵ )כְּאַחְדוּת בְּ שְׁ רִית(, חֶלְקֵי דִּ גָּלוּי בְּאפֶֹן הַבְּ  

ה, גַּם עַל־ידְֵי וּבְגָלוּי בְּפעַֹל מִתְגַּלֶּה וְזהֶ לְמַטָּ  
ם מַרְתֶּ בְרֵי אֶת "וּשְׁ רִית דִּ זֹּאת הַבְּ הַ ". 
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“This day Hashem your G-d commands you to do these statutes 
and judgments, and you shall keep and do them with all your 
heart and all your soul.” In such a way that it penetrates them 
completely, until it is seen openly in the world how “Hashem has 
made you today to be His treasured people ... and to set you high 
above all nations that He has made, for praise, fame, and glory.” 

 

רָאֵל ניֵ־ישְׂ לִים בְּ הַתּוֹרָה אֶת וּמְקַיְּמִים עַצְמָם עַל מְקַבְּ  
ל וּמִצְווֹת דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, שֶׁ אֱלֹקֶיךָ ה' הַזֶּה "הַיּוֹם הַקָּ  

ים אֶת לַעֲשׂוֹת מְצַוְּךָ טִים, וְאֶת הָאֵלֶּה הַחֻקִּ פָּ שְׁ הַמִּ  
מַרְתָּ יתָ וְשָׁ כָל אוֹתָם וְעָשִׂ ךָ", וּבְכָל לְבָבְךָ בְּ כָּךְ נפְַשֶׁ  

רוֹאִים גָלוּי שֶׁ לִהְיוֹת הַיּוֹם הֶאֱמִירְךָ "וַה' אֵיךְ בָּעוֹלָם בְּ  
ךָ ... סְגֻלָּה לְעַם לוֹ ... הַגּוֹיםִ כָּל עַל עֶלְיוֹן וּלְתִתְּ  

ם לִתְהִלָּה וּלְתִפְאָרֶת וּלְשֵׁ ". 

 (י)
With this will also be understood in more detail the connection 
of Bikkurim to Rashi’s commentary on the verse: “This day 
Hashem your G-d commands you” – every day they should be in 
your eyes as new, as if on that very day you were commanded. 

 

- פְרָטִיוּת – גַּם תּוּבָן וּבָזהֶ יָּכוּת – יוֹתֵר בִּ בִכּוּרִים הַשַּׁ דְּ  
ת "י לִדְרָשַׁ אֱלֹקֶיךָ ה' הַזֶּה "הַיּוֹם עַל־הַפָּסוּק רַשִׁ  
כָל – מְצַוְּךָ" עֵיניֶךָ יהְִיוּ יוֹם "בְּ ים בְּ אִלּוּ חֲדָשִׁ בּוֹ כְּ  
יּוֹם עֲלֵיהֶם נצְִטַוֵּיתָ בַּ ". 

As stated earlier (section 3), since the purpose of Israel – in 
being Bikkurim – is within them themselves, and all is created 
for them, it is understood that every detail in a Jew’s life, even 
one without revealed connection to Torah, has purpose in itself. 

 

בַּר כֵיוָן )סְעִיף־ג(, לְעֵיל דְּ כְלִית שֶׁ תַּ רָאֵל שֶׁ ניֵ־ישְׂ – בְּ  
הְיוֹתָם הֶם הִיא – "בִּכּוּרִים" בִּ כֹּל גּוּפָא, בָּ נבְִרָא וְהַ  
כָּל מוּבָן וְלָכֵן עֲבוּרָם, רָט שֶׁ חַיֵּי פְּ לִי אֲפִלּוּ – יהְוּדִי בְּ בְּ  
יָּכוּת כְלִית לוֹ ישֵׁ – לַתּוֹרָה גְלוּיהָ שַׁ עַצְמוֹ בּוֹ תַּ . 

Every moment in time, every point in place, every thought, 
speech, or act has a new and complete purpose. On this applies 
the obligation: “For my sake the world was created.” This 
includes that all matters of the world and all times are 
encompassed in that single moment. 

 

זמְַן, רֶגַע כָּל ה כָּל בִּ מָקוֹם, נקְֻדָּ בָה כָּל בְּ בּוּר מַחֲשָׁ אוֹ דִּ  
ה כְלִית לוֹ ישֵׁ – יחִָיד מַעֲשֶׂ חָל עַל־זהֶ עַצְמוֹ. בּוֹ תַּ  
בִילִי לוֹמַר הַחִיוּב הַינְוּ, הָעוֹלָם", נבְִרָא "בִּשְׁ כָּל דְּ שֶׁ  
זמְַן הָרְגָעִים כָּל הָעוֹלָם, עִניְנָיֵ רֶגַע נכְִלָלִים וְכוּ' בִּ בְּ  
 .אֶחָד

From this it is understood: the power to make Torah and mitzvos 
each day be in your eyes as new, even if he did the same service 
yesterday, comes specifically from Israel (Bikkurim). 

 
כֹּחַ מוּבָן, מִזֶּה הַ כָל לִפְעלֹ שֶׁ בְּ )תּוֹרָה יהְִיוּ יוֹם שֶׁ  

עֵיניֶךָ וּמִצְווֹת( ים, בְּ י חֲדָשִׁ ה אַף־עַל־פִּ עָשָׂ הָעֲבוֹדָה שֶׁ  
וְקָא בָּא – לִפְניֵ־זהֶ גַּם רָאֵל דַּ ניֵ־ישְׂ )"בִּכּוּרִים מִבְּ "). 

Since all matters of the world are not ends for themselves, but 
only means for Israel and Torah, it is possible that a day or 
moment continues the work of the previous or prepares for the 
next. But Israel have the power to make every day truly new. 

 

יוָן כָּל כִּ כְלִית הֵם אֵין – הָעוֹלָם עִניְנָיֵ שֶׁ לְעַצְמָם, תַּ  
בִיל אַחֵר לְדָבָר אֶמְצָעִי אֶלָּא רָאֵל )בִּשְׁ בִיל ישְׂ וּבִשְׁ  

כֵן – הַתּוֹרָה( יוֹם יתָּ ךְ יהְִיהֶ רֶגַע אוֹ שֶׁ לַעֲבוֹדַת הֶמְשֵׁ  
לִפְניֵ, יוֹם לְאַחֲרֵי. לְיוֹם הֲכָנהָ אוֹ שֶׁ וְקָא שֶׁ דַּ  

רָאֵל כֹּחַ אֶת ישֵׁ לִבְניֵ־ישְׂ כָל לַחֲדֵשׁ הַ יוֹם בְּ . 

A true renewal – like the creation every day and moment ex 
nihilo by Hashem Himself. Thus every new moment becomes a 
new beginning in service of Torah and mitzvos, encompassing 
all his service until its end. 

 

י חִדּוּשׁ כָל כְּמוֹ – אֲמִתִּ הֲוָיהָ וָרֶגַע יוֹם בְּ מֵאַיןִ ישֵׁ בַּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עַל־ידְֵי וָרֶגַע יוֹם וּבְכָל עַצְמוֹ. הַקָּ  
ית חָלָה נעֲַשֵׂ ה הַתְּ עֲבוֹדַת חֲדָשָׁ וּמִצְווֹת הַתּוֹרָה בַּ  

כּוֹלֵל הָעֲבוֹדָה כָּל אֶת בְּתוֹכוֹ שֶׁ . 
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Similarly, only Israel have the power to bring renewal even in 
Torah itself (since they preceded it), until it effects renewal in 
the learner himself – that he becomes a truly new person through 
his Torah study. Every day and moment – in a new manner. 

 

דִמְיוֹן, וְקָא בְּ רָאֵל דַּ ניֵ־ישְׂ שׁ בְּכחָֹם ישֵׁ בְּ בַּתּוֹרָה לְחַדֵּ  
הֵם עַצְמָהּ בְּלוֹמֵד לַחִדּוּשׁ עַד לָהּ(, קוֹדְמִים )כְּשֶׁ  

ה עַצְמוֹ, הַתּוֹרָה נַּעֲשֶׂ שׁ חָדָשׁ כְּאָדָם שֶׁ )עַל־ידְֵי מַמָּ  
לּוֹ(. הַתּוֹרָה לִמּוּד חָדָשׁ בְּאפֶֹן – וָרֶגַע יוֹם וּבְכָל שֶׁ . 

 (יא)
With this will also be understood the explanation of the name of 
the portion “Tavo.” Although “when you come (into the land)” is 
a preparation for fulfilling the mitzvos upon entering Eretz 
Yisrael, yet as an act and order of service of the Jewish people, 
in the word “Tavo” itself there is a purpose of its own. 

 

ה הַבַּאוּר גַּם יוּבָן וּבָזהֶ רָשָׁ םהַפָּ בוֹא": בְּשֵׁ "תָּ  
בוֹא אַף־עַל־פִי "תָּ מָה הֲכָנהָ הוּא הָאָרֶץ(" )אֶל שֶׁ וְהַקְדָּ  

צְווֹת לְקִיּוּם ניִסָה הַמִּ כְּ רָאֵל לְאֶרֶץ בַּ הְיוֹתָהּ אֲבָל – ישְׂ בִּ  
עָלָה רָאֵל, עֲבוֹדָה וְסֵדֶר פְּ בְניֵ־ישְׂ זהֶ ישֵׁ דִּ בוֹא"( בָּ )"תָּ  
כְלִית גּוּפָא לְעַצְמוֹ תַּ . 

That is, in this detail is included all aspects of service – not only 
as preparation for what comes after. This is also the meaning of 
the word “Tavo” itself: even at the beginning of a Jew’s service, 
when he has only reached “Tavo,” before mitzvah performance, 
he must enter it inwardly. 

 

( זוֹ לָזהֶ נוֹסֶף מָה הִיא שֶׁ כּוֹלֵל לְאַחַר־זהֶ( הַקְדָּ פְרָט שֶׁ בִּ  
תֹּכֶן גַּם וְזהֶוּ הָעֲבוֹדָה. עִניְנְיֵ כָּל אֶת זהֶ בַת הַ תֵּ דִּ  

בוֹא" הַתְחָלַת גַּם עַצְמָהּ: "תָּ ל עֲבוֹדָתוֹ בְּ יהְוּדִי, שֶׁ  
ר אֲשֶׁ בוֹא" רַק אוֹחֵז הוּא כַּ קִיּוּם קדֶֹם עוֹד – בַּ"תָּ  
נסֵ הוּא צָרִיךְ – מִצְוָה זהֶ לְהִכָּ פְניִמִיוּת בָּ בִּ . 

Knowing that in the “Tavo” itself is expressed the purpose of his 
service at that moment, which includes and grants the strength 
for the later service – “you shall inherit it and dwell in it,” the 
mitzvah of Bikkurim and its declaration, until the covenant in 
the continuation of the portion. 

 

יוֹדְעוֹ בוֹא" בְּ בַּ"תָּ את גּוּפָא שֶׁ כְלִית מִתְבַּטֵּ עֲבוֹדָתוֹ תַּ  
רֶגַע כּוֹלֶלֶת הַזֶּה, בָּ כֹּחַ אֶת רַק וְנוֹתֶנתֶ שֶׁ אֶת לַעֲשׂוֹת הַ  

לְאַחַר־זהֶ: הָעֲבוֹדָה הּ שֶׁ תָּ בְתָּ "וִירִשְׁ וּמִצְוַת בָּהּ", וְישַׁ  
לָלוּת עַד בִּכּוּרִים, וּמִקְרָא בִּכּוּרִים הֲבָאַת קִיּוּם כְּ  

רִית ךְ הַבְּ הֶמְשֶׁ ה בְּ רָשָׁ הַפָּ . 

Furthermore, the name of the portion “Tavo” hints that the 
“coming” is in a sure way – it is not speaking of a command to 
enter, but that it will certainly be. “And it shall be when you 
come” means with certainty, even immediately fulfilled, until the 
mitzvah of Bikkurim is performed at once. 

 

ם וּלְהוֹסִיף, שֵׁ ה שֶׁ רָשָׁ בוֹא" הַפָּ ז "תָּ בוֹא" מְרַמֵּ הַ"תָּ שֶׁ  
אוּת הוּא וַדָּ דֻבָּר )אֵין בְּ וּוּי עַל הַמְּ נסֵ הַצִּ לְאֶרֶץ לְהִכָּ  

רָאֵל( י" – ישְׂ א וְהַ"כִּ דֶר אֶת מְבַטֵּ בּוֹ הַסֵּ – יהְִיהֶ זהֶ שֶׁ  
זֶּה בָר שֶׁ אי דָּ יִּהְיהֶ וַדָּ בוֹא שֶׁ הּ הָאָרֶץ אֶל "תָּ תָּ וִירִשְׁ  

בְתָּ "וְהָיהָ וּבְאפֶֹן בָּהּ", וְישַׁ י דִּ "וְהָיהָ" אֵין – תָבוֹא" כִּ  
יָּד עַד מִיָּדִי, אֶלָּא מִּ בִּכּוּרִים מִצְוַת מְקַיְּמִים שֶׁ . 

 (יב)

Concerning the above, there is a special connection with the 
month of Elul – the time of soul-accounting for the year past and 
preparation for the coming year. Elul, acronym of “Ani leDodi 
veDodi li,” is a time when every Jew feels close to Hashem, a 
closeness bound with love, as stressed in the expression “Dodi.” 

 

יָּכוּתמִיּוּחֶדֶת ישֵׁ הַנִּזכָּר־לְעֵיל לָעִניְןָ . אֱלוּל חדֶֹשׁ עִם שַׁ  
ל הַזְּמַן – בּוֹן שֶׁ נהָ עַל הַנָּפֶשׁ חֶשְׁ עָבְרָה הַשָּׁ ל שֶׁ וְשֶׁ  

נהָ הַהֲכָנהָ י־תֵבוֹת – אֱלוּל" "חדֶֹשׁ הַבָּאָה: לַשָּׁ רָאשֵׁ  
כָּל־אֶחָד זמְַן הוּא – לִי" וְדוֹדִי לְדוֹדִי "אֲניִ רָאֵל שֶׁ מִיִּשְׂ  

שׁוּרָה וְקִרְבָה לַה' קָרוֹב מַרְגִּישׁ כַּמּוּדְגָּשׁ בְּאַהֲבָה, הַקְּ  
 ."בְּ"דּוֹדִי
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As in the well-known parable of the Alter Rebbe: In Elul, the 
King is in the field, and then all who wish may approach Him. 
He receives them with a pleasant countenance and a smiling 
face, and each can request whatever he needs. 

 

ל שָׁ ל הַיָּדוּעַ וְכַמָּ בֶּחדֶֹשׁ הַזָּקֵן: אַדְמוֹ"ר שֶׁ אֱלוּל שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא מֶלֶךְ הוּא הַקָּ דֶה", "כְּ אִין וְאָז בַּשָּׂ רַשָּׁ  

רוֹצֶה מִי כָּל )וּיכוֹלִים( יל שֶׁ ניָו, לְהַקְבִּ מְקַבֵּל וְהוּא פָּ  
לָּם אֶת סֵבֶר כֻּ ניִם בְּ ניִם וּמַרְאֶה יפָוֹת פָּ שׂוֹחֲקוֹת פָּ  

שׁ יכָוֹל אֶחָד וְכָל לְכֻלָּם, נּוּ לְבַקֵּ רִיךְ מַה כָּל מִמֶּ צָּ שֶּׁ . 

This emphasizes even more the theme of Bikkurim – the union 
of Israel with Hashem through closeness and love, regardless of 
one’s revealed state. It is not conditioned on Torah knowledge or 
mitzvah observance – whoever wishes may approach, and 
Hashem receives all graciously. 

 

הִתְאַחֲדוּת – "בִּכּוּרִים" תּוֹכֶן יוֹתֵר עוֹד מֻדְגָּשׁ וּבָזהֶ  
רָאֵל דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עִם ישְׂ וְאַהֲבָה קִרְבָה וּמִתּוֹךְ הַקָּ  

ד )"דוֹדִי"( ל יקְָרָם מִצַּ רָאֵל שֶׁ לָזהֶ וְנוֹסָף ה', אֵצֶל ישְׂ  
זהֶ אֵין – נאִָים, בָּ יֵּשׁ תְּ לְמִיד לִהְיוֹת שֶׁ לוֹמֵד אוֹ חָכָם תַּ  

רוֹצֶה מִי כָּל אֶלָּא מִצְווֹת, וּמְקַיֵּם תּוֹרָה לְקַבֵּל יכָוֹל שֶׁ  
ניָו לָּם אֶת מְקַבֵּל וְהוּא פָּ סֵבֶר כֻּ ניִם בְּ יפָוֹת פָּ . 

This expresses the essential greatness of Israel – as “Reishis 
tevuasoh” of Hashem – bound with Him in deep love, regardless 
of external standing. This is especially stressed since “Ani 
leDodi” begins with Ani – the essence of the Jew, who from his 
own being connects with Dodi. 

 

עֲלָה אֶת מַדְגִּישׁ זהֶ וְעִניְןָ רָאֵל הָעַצְמִית הַמַּ ישְׂ – דִּ  
הְיוֹתָם ית בִּ בוּאָתוֹ" "רֵאשִׁ ל תְּ עִמּוֹ מְאֻחָדִים ה', שֶׁ  
לִי עֲמִיקָה בְּאַהֲבָה בָם מַעֲמָדָם עַל הַבֵּט בְּ גָלוּי. וּמַצָּ בְּ  

ה נמְִצָא וְזהֶ הַדְגָּשָׁ "אֲניִ יתְֵרָה בְּ לִי" וְדוֹדִי לְדוֹדִי שֶׁ  
ל מַהוּתוֹ – בְּ"אֲניִ" מַתְחִיל כָל יהְוּדִי, שֶׁ ב בְּ הוּא מַצָּ שֶׁ  

ר הוּא – א"( )"אִתְעָרוּתָא מֵעַצְמוֹ מִתְקַשֵּׁ עִם דִלְתַתָּ  
וְקָא וְזהֶ )ה'(, "דוֹדִי" לִי "וְדוֹדִי גַּם אַחַר־כָּךְ מֵבִיא דַּ ". 

As it is written: “As water reflects face to face, so the heart of 
man to man.” When the lower heart longs in love for the Higher 
Man – “Ani leDodi” – this brings the response “Dodi li,” 
Hashem’s love to Israel. 

 

כָּתוּב יםִ וּכְמוֹ־שֶׁ מַּ ניִם "כַּ ניִם הַפָּ ן לַפָּ הָאָדָם לֵב כֵּ  
לֵּב עַל־ידְֵי לָאָדָם": חְתּוֹן הָאָדָם שֶׁ תּוֹקֵק הַתַּ מִשְׁ  
מֵבִיא זהֶ הֲרֵי לְדוֹדִי", "אֲניִ – הָעֶלְיוֹן לָאָדָם בְּאַהֲבָה  

לָאָדָם הָעֶלְיוֹן הָאָדָם לֵב – לִי" "וְדוֹדִי אַחַר־כָּךְ  
חְתּוֹן  .הַתַּ

This power in the Jew (as he is in the state of Ani) to act and 
even to arouse the “Dodi li” expresses his being Bikkurim, 
standing before Hashem. To avoid “bread of shame,” this is 
revealed through his service in the world below that conceals 
G-dliness. 

 

זֶּה לוֹמַר, וְישֵׁ יֵּשׁ שֶׁ ל בְּכחֹוֹ שֶׁ פִי יהְוּדִי שֶׁ הוּא )כְּ שֶׁ  
מַעֲמָד "וְדוֹדִי לְעוֹרֵר גַּם )וְעַד זאֹת לִפְעלֹ "אֲניִ"( בְּ  

א – לִי"( כֹּחוֹ אֶת מְבַטֵּ הְיוֹתוֹ  נִּמְצָאִים "בִּכּוּרִים" בִּ שֶׁ  
רָאֵל אֱלֹקֶיךָ", ה' "לִפְניֵ רִיךְ־הוּא "ישְׂ א־בְּ לָּא וְקֳדָשָׁ כֻּ  
לֹּא וּכְדֵי חַד"; בָּא הֲרֵי־זהֶ – דְכִסּוּפָא" "נהֲַמָא יהְִיהֶ שֶׁ  
גִלּוּי ה )"אֲניִ"( עֲבוֹדָתוֹ עַל־ידְֵי בְּ בְּעוֹלָם לְמַטָּ  

יר סְתִּ  .הַמַּ
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Until this brings completeness in Torah observance – alluded to 
in the five acronyms of Elul: Torah, Avodah, Gemilus Chasadim, 
Teshuvah, and Geulah. As hinted in the word “Lev” (gematria 
32), corresponding to the 22 letters of Torah drawn through the 
10 powers of the soul, uniting Israel, Torah, and Hashem as one. 

 

זֶּה עַד לֵמוּת גַּם מֵבִיא שֶׁ קִיּוּם שְׁ ז – הַתּוֹרָה בְּ מְרֻמָּ כַּ  
ת חֲמֵשֶׁ י־תֵבוֹת בַּ עֲבוֹדָה, תּוֹרָה, – "אֱלוּל" רָאשֵׁ  
שׁוּבָה, חֲסָדִים, גְּמִילוּת ז גְּאֻלָּה. תְּ מְרֻמָּ לָּה כַּ מִּ "לֵב" בַּ  
הִיא – "דוֹדִי"( אַהֲבַת )מְקוֹם גִימַטְרִיָּא שֶׁ ל"ב, בְּ  
נגֶֶד – י' בִּצֵּרוּף כוֹת הַתּוֹרָה אוֹתִיּוֹת כ"ב כְּ הַנִּמְשָׁ  
כֹּחוֹת י' עַל־ידְֵי ה זהֶ וְעַל־ידְֵי הַנֶּפֶשׁ,  – "לֵב" נעֲַשֶׂ  

רָאֵל רִיךְ־הוּא אוֹרַיתְָא "ישְׂ א־בְּ חַד", כֻּלָּא וְקֳדָשָׁ  
לֵמוּת "אָניִ הַגִּלּוּי וּשְׁ לִי וְדוֹדִי לְדוֹדִי דִּ ". 

 (יג)
And from this there is the instruction for actual practice – 
regarding the soul-accounting that every person must conduct in 
the month of Elul, on the work of the year that has passed, in 
order to complete what is lacking or what was not done in 
wholeness; and also to arrange the proper preparations for the 
service of the coming year: 

 

נוֹ וּמִזֶּה בּוֹן - לְפְעַל הַלְמוּד ישְׁ נוֹגֵעַלְחֶשְׁ כָּל הַנָּפֶשׁ בְּ שֶׁ  
נהָ הָעֲבוֹדָה עַל אֱלוּל בְּחדֶֹשׁ לַעֲרךְֹ צָרִיךְ אֶחָד דְשָׁ  

עָבְרָה, לִים מְנתָ עַל שֶׁ לֹא מַה אֶת אוֹ הֶחָסֵר אֶת לְהַשְׁ שָׁ  
ה לֵמוּת; נעֲַשָׂ תְאִימוֹת הַהֲכָנוֹת אֶת לַעֲרךְֹ וְגַם בִּשְׁ הַמַּ  

נהָ לַעֲבוֹדַת הַבָּאָה הַשָּׁ : 

Considering that each and every Jew is “first-fruits” whom they 
need to bring before Hashem your G-d in the Beis HaMikdash, 
and this must permeate his entire life, also in his mundane 
matters – not only on Shabbos and festivals, not only in Elul and 
Tishrei (which is filled with festivals128), but throughout the 
entire year – it is understood how much he must be careful in 
everything he does. 

 

ב הִתְחַשֵׁ כָךְ בְּ כָּל־אֶחָד בְּ רָאֵל וְאֶחָד שֶׁ הוּא מִיִּשְׂ  
אוֹתָם בִּכּוּרִים" אֱלֹקֶיךָ" הֲוָיָ' לִפְניֵ לְהָבִיא צְרִיכִים שָׁ  

בֵית שׁ, בְּ קְדָּ כָל לַחְדּר צָרִיךְ וְזהֶ הַמִּ עִניְנְיֵ גַּם חַיָּיו, בְּ בְּ  
לּוֹ הַחלֹ ימֵי רַק לֹא – שֶׁ בָּת בִּ לֹא וְהַיָּמִים־טוֹבִים, הַשַׁ  
רֵי וְחדֶֹשׁ אֱלוּל בְּחדֶֹשׁ רַק שְׁ )הַמְרְבָּה תִּ  

ךְ אֶלָּא (,128בְּמוֹעֲדוֹת מֶשֶׁ נהָ כָּל בְּ עַד מוּבָן – הַשָּׁ  
ה כָל לְהִזָּהֵר הוּא צָרִיךְ כַּמָּ הוּא מַה בְּ ה שֶׁ עוֹשֶׂ . 

Even when speaking about a single thought, speech, or deed that 
seems of little importance compared to his other thoughts, 
words, or deeds – when he contemplates this properly, that also 
this thought, speech, or deed is part of “first-fruits” that are 
brought to the Beis HaMikdash, before Hashem your G-d – and 
the Kohen that will be in those days supervises every one of his 
movements – certainly he will strive and strengthen himself that 
even the smallest thing, every single detail in his conduct, he 
will do with full attention and care. 

 

ר אֲפִלּוּ אֲשֶׁ בָה, אוֹדוֹת מְדַבָּר כַּ בּוּר מַחֲשָׁ ה אוֹ דִּ מַעֲשֶׂ  
נִּרְאֶה יחְִידִי, וָאָה עֵרֶךְ פְּחוּת שֶׁ הַשְׁ אָר בְּ ללִשְׁ  

בוֹתָיו, בּוּרָיו מַחְשְׁ יו אוֹ דִּ ר אֲבָל – מַעֲשָׂ אֲשֶׁ מִתְבּוֹנןֵ כַּ  
זהֶ רָאוּי, בָּ גַּם כָּ בָה, שֶׁ בּוּר מַחֲשָׁ ה אוֹ דִּ הוּא זהֶ מַעֲשֶׂ  
מּוּבָאִים מִבִּכּוּרִים" חֵלֶק שׁ, לְבֵית שֶׁ קְדָּ ה' לִפְניֵ הַמִּ  

כֹּהֵן – אֱלֹקֶיךָ ר וְהַ יָּמִים יהְִיהֶ אֲשֶׁ גִּיחַ הָהֵם בַּ עַל מַשְׁ  
נוּעָה כָּל לוֹ תְּ אי שָׁ ל וַדַּ דַּ תַּ יִּשְׁ כָּל וְיתְִחַזקֵ שֶׁ בָר שֶׁ הֲכִי דָּ  

רָט כָּל קָטָן, הַנהְָגָתוֹ, בּוֹדֵד פְּ ה בְּ מְלוֹא יעֲַשֶׂ שׂוּמַת בִּ תְּ  
וְהַזהְִירוּת הַלֵּב . 
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And if this is so for the entire year, then how much more must 
there be stronger responsibility and carefulness – together with 
the merit – as we stand in the month of Elul, the month of 
accounting for the entire year that has passed, and the month of 
preparation for the entire coming year; especially in the last 
twelve days of Elul which correspond to the twelve months, a 
day for each month129, it is even more understood how much 
one must treasure every moment of the day (as it corresponds to 
an entire month), in making the proper soul-accounting and 
preparation for the coming year! 

 

ן וְאִם כָל הוּא כֵּ נהָ, ימְֵי בְּ ה עַל־ הֲרֵי הַשָּׁ אַחַת־כַּמָּ  
ה צְרִיכָה וְכַמָּ הָאַחֲרָיוּת יוֹתֵר בְּתקֶֹף לִהְיוֹת שֶׁ  

יחַַד - וְהַזהְִירוּת עָמְדֵנוּ הַזכְוּת עִם בְּ אֱלוּל, בְּחדֶֹשׁ בְּ  
בּוֹן חדֶֹשׁ כָל הַחֶשְׁ נהָ דְּ עָבְרָה, הַשָּׁ לְכָל הַהֲכָנהָ וְחדֶֹשׁ שֶׁ  

נהָ ר וּבִפְרָט הַבָּאָה, הַשָּׁ ניֵם־עָשָׂ הָאַחֲרוֹניִם הַיָּמִים בִּשְׁ  
חדֶֹשׁ הֵם אֱלוּל דְּ נגֶֶד שֶׁ ים, י"ב כְּ 129לַחדֶֹשׁ יוֹם הֶחֱדָשִׁ  
ה עַד יוֹתֵר, עוֹד מוּבָן יּוֹם רֶגַע כָּל לְיקֵַר צְרִיכִים כַּמָּ בַּ  

הְיוֹתוֹ נגֶֶד )בִּ לֵם(, חדֶֹשׁ כְּ יַּת שָׁ עֲשִׂ בּוֹן בַּ הַנֶּפֶשׁ חָשְׁ  
תְאִים נהָ וְהַהֲכָנהָ הַמַּ הַבָּאָה לַשָּׁ ! 

And especially that in addition to the month of special merit of 
Elul – this is in the year 5751, the acronym “It will be a year of 
wonders I will show you,” and preparation for the year 5752, the 
acronym “It will be a year of wonders in everything.” And one 
may add: with the quality of binah in comparison to chochmah 
(seeing, I will show you), and the connection of the two together 
– “understand with wisdom and be wise with understanding,” as 
explained in many places130. 

 

נּוֹסָף וּבִפְרָט אֶלוּל הַסְגְלָּה חדֶֹשׁ עַל שֶׁ זהֶ הֲרֵי – דֶּ  
נתַ י־תֵבוֹת תשנ"א, בִּשְׁ נתַ תְהֵא הָיהָ רָאשֵׁ נפְִלָאוֹת שְׁ  

נתַ וַהֲכָנהָ אַרְאָנּוּ, י תשנ"ב, לִשְׁ הֵא תֵבוֹת רָאשֵׁ נתַ תְּ שְׁ  
כֹּל. נפְִלָאוֹת  ינהָ לְהוֹסִיף וְישֵׁ בַּ ינהָ מַעֲלַת עִם – בִּ הַבִּ  

י ניֵהֶם וְחִבּוּר אַרְאָנוּ(, )רְאִיָּה, חָכְמָה לְגַבֵּ הָבֵן יחַַד שְׁ  
חָכְמָה בִינהָ, וַחֲכַם בְּ מְבאָֹר בְּ ה־מְקוֹמוֹת כַּ כַמָּ 130בְּ . 

And in addition to one’s own service in all the above, one must 
also see to influence other Jews around him that they too should 
do their service in wholeness in the month of Elul, and in the 
days of Selichos, and afterwards also in the month of Tishrei. 

 

כָל עַצְמוֹ עֲבוֹדַת עַל וְנוֹסֶף צְרִיכִים לְעֵיל, הַנִּזכָּר בְּ  
יעַ גַּם לִדְאג פִּ סְבִיבוֹ אֲחֵרִים יהְוּדִים עַל לְהַשְׁ מִּ גַּם שֶׁ שֶׁ  

לֵמוּת עֲבוֹדָתָם אֶת יעֲַשׂוּ הֵם וּבִימֵי אֱלוּל, בְּחדֶֹשׁ בִּשְׁ  
רֵי בְּחדֶֹשׁ גַּם וְאַחַר־כָּךְ הַסְלִיחוֹת, שְׁ תִּ . 

And moreover, the main thing – to again arouse the effort to 
provide the needs of the festival for all who are in need of it, and 
before that – the needs of Rosh HaShanah (“Eat rich foods, drink 
sweet drinks, and send portions to those who have nothing 
prepared”131), and likewise in the intervening days and 
throughout the entire month of Tishrei. 

 

לוּת אוֹדוֹת שׁוּב לְעוֹרֵר – וְעִקָר וְעוֹד דְּ תַּ ק הַהִשְׁ לְסַפֵּ  
– זהֶ וְלִפְניֵ לָזהֶ, הַזקְוּקִים לְכָל הַחַג צָרְכֵי אֶת  

ראֹשׁ הַצְרָכִים נהָ דְּ מַנִּים )אִכְלוּ הַשָּׁ תוּ מַשְׁ מַמְתַקִים וּשְׁ  
לְחוּ רֶךְ (,131לוֹ" נכָוֹן לְאֵין מָנוֹת וְשִׁ יָּמִים זהֶ וְעַל־דֶּ בַּ  

ינתְַיםִ בֵּ ךְ שֶׁ רֵי חדֶֹשׁ כָּל וּבְמֶשֶׁ שְׁ תִּ . 

 (יד)
In all the above there is also a special lesson regarding the 
redemption, which must come immediately, literally at once 
(according to all the signs): the completeness of “You shall come 
into the land” (and the fulfillment of the mitzvah of bringing the 
first-fruits in the literal sense) will be in the true and complete 
redemption, as it was “in the days of your going out from the 

 

כָל נוֹגֵעַ מִיחָד לִמּוּד נוֹסֶף לְעֵיל הַנִּזכָּר בְּ לְהַגְאָלָה, בְּ  
צְרִיכָה כֶף לָבוֹא שֶׁ שׁ וּמִיָּד תַּ י מַמָּ ימָניִם(: כָּל )עַל־פִּ הַסִּ  
לֵמוּת תָבוֹא הַשְׁ בְּכּוּרִים מִצְוַת )וְקִיּוּם הָאָרֶץ" אֶל דְּ  

טוּת( פַשְׁ הְייֶהָ בְּ גְּאָלָה תִּ ית בַּ לֵמָה, הָאֲמִתִּ פִי וְהַשְׁ כְּ  
הָיהָ ימֵי שֶׁ מְדְבָּר ,132מִצְרַיםִ" מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ כִּ כַּ  

ת פָרָשַׁ בִּכּוּרִים בְּ . 
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land of Egypt” (Michah 7:15), as spoken of in the section of the 
first-fruits. 
Since this is the most essential matter that the time itself has 
caused – for according to all the signs, the redemption should 
have come already long ago – it is understood that the “And you 
shall answer and you shall say before Hashem your G-d,” and 
particularly in the month of Elul, when anyone who wants is 
permitted to greet His presence, and He receives them all with a 
pleasant countenance and shows a smiling face to all – there 
must be especially the request (aloud) “Until when?!” … that the 
redemption should already come in actual reality! 

 

יוָן זֶּהוּ כֵּ הַזמְַן עִקָרִי הֲכִי הָעִניְןָ שֶׁ י - גְרָמָא שֶׁ י כִּ עַל־פִּ  
בָר לָבוֹא צְרִיכָה הַגְּאָלָה הָיתְָה הַסִימָניִם כָּל לִפְניֵ כְּ  
הַוְעָניִתָ מוּבֶן – רַב זמְַן אֱלֹקֶיךָ", ה' לִפְניֵ וְאָמַרְתָּ שֶׁ  

ר אֱלוּל בְּחדֶֹשׁ וּבִפְרָט אֲשֶׁ אִין כַּ רוֹצָה מִי כָּל רַשָׁ שֶׁ  
יל ניָו לְהַקְבִּ לָּם אֶת מְקַבֵּל וְהוּא פָּ סֵבֶר כַּ ניִם בְּ יפָוֹת פָּ  
ניִם וּמַרְאֶה מְיחָָד לִהְיוֹת צְרִיכָה – לְכָלָם" שׂוֹחֲקוֹת פָּ בִּ  
ה שָׁ בוֹא מָתַי"?!... עַד רָם( )בְּקוֹל בַּקָּ תָּ בָר שֶׁ הַגְּאָלָה כְּ  
שׁ בְּפעַֹל מַמָּ ! 

And since the “And you shall answer and you shall say” comes 
from a Jew who is “first-fruits” to Hashem, completely one with 
the Holy One, blessed be He, and the “And you shall answer and 
you shall say” is stated “before Hashem your G-d” (which also 
means “before” – in His innermost, as explained above) – it is 
understood that the “And you shall answer and you shall say” 
has the power to bring the redemption in actuality [just as the 
“And we cried out to Hashem” (Devarim 26:7) in the exile of 
Egypt, “and Hashem heard our voice… and He took us out with 
a strong hand… and He brought us… and He gave us this 
land”], until even more – that “before they call I will answer” 
(Yeshayahu 65:24): since there exists the reality of the one who 
calls (the Jew), and he is in the state of “they will call,” the Holy 
One, blessed be He, does not wait until the call will actually be 
uttered, but rather “before they call I will answer.” 

 

הַוְעָניִתָ וָהֵיּוֹת, " שֶׁ הוּא מִיהוּדִי בָּא וְאָמַרְתָּ בִּכּוּרִים" שֶׁ  
כֹּלָא לַה', דוֹשׁ־ עִם חַד"  וְהַוְעָניִתָ הוּא, בָּרוּךְ הַקָּ  

" פֵרוּשׁוֹ )כּוֹלֵל אֱלֹקֶיךָ" הֲוָיָ' לִפְניֵ נאֱֶמָר וְאָמַרְתָּ בְּ  
פְניִמִיוּתוֹ, - לִפְניֵ נִּזכָּר בִּ הַוּעָניִתָ מוּבֶן – לְעֵיל( כַּ שֶׁ  

" ]כְּמוֹ בְּפעַֹל הַגְּאָלָה אֶת לְהָבִיא בְּכחֹוֹ ישֵׁ וְאָמַרְתָּ  
גָלוּת 133ה'" אֶל הַוַנִּצְעַק מַע מִצְרַיםִ בְּ אֶת ה' וַיִּשְׁ  

ידָ וַיּוֹצִאֵנוּ גוֹ' קלֵֹנוּ ן גּוֹ' וַיבְִאֵנוּ גּוֹ' חֲזקָָה בְּ אֶת לָנוּ וַיִּתֶּ  
זֹּאת"[, הָאָרֶץ טֶרֶם – מִזֶּה יתְֵרָה עַד הַ וַאֲניִ יקְִרָאוּ שֶׁ  
נהָּ הֱיוֹת :134אֶעֶנהָ" יֵּשְׁ )יהְוּדִי(, דְקוֹרֵא הַמְצִיאוּת שֶׁ  

מַצָב נמְִצָא וְהוּא יקְִרָאוּ", בְּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא אֵין דְּ הַקָּ  
ין הְיהֶ עַד מַמְתִּ תִּ פִעַל, הַקְרִיאָה שֶׁ יקְִרָאוּ טֶרֶם אֶלָּא בְּ  
אֶעֶנהֶ וַאֲניִ ". 

To exile, and not with our will do we go out from the exile, but 
with the will of Hashem etc.” – this speaks as if a Jew is with a 
personal will (“our will,” which is separate, G-d forbid, from the 
will of Hashem) in this physical world in weekday deeds and so 
forth; 

 

רְצוֹננֵוּ וְלֹא לַגָּלוּת רְצוֹן אֶלָּא מֵהַגָּלוּת, נצֵַא בִּ כו" ה' בִּ  
פִי מְדְבָּר זהֶ הֲרֵי – יָּהוּדִי כְּ רָטִי רָצוֹן עִם נמְִצָא שֶׁ פְּ  

הוּא )רְצוֹננֵוּ", לוֹם חַס נפְִרָד שֶׁ בָּעוֹלָם ה'( מַרְצוֹן וְשָׁ  
מִי הַזֶּה ין הַגַּשְׁ עָבְדִּ חל בְּ י דְּ וְכוּ חָלִין[ ]=מַעֲשֵׂ '; 
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But as a Jew is one with the Holy One, blessed be He, and 
especially in the month of Elul (when there is the state of “I am 
to my Beloved and my Beloved is to me”) he does not have his 
private will, but in the language of the Mishnah – “Make His 
will like your will so that He will make your will like His will” – 
the will of Hashem is the will of the Jew, and the will of the Jew 
is the will of Hashem. 

 

פִי אֲבָל יהְוּדִי כְּ רִיךְ־הוּא, עִם חַד" הוּא שֶׁ א־בְּ קְדְשָׁ  
אָז אֱלוּל בְּחדֶֹשׁ וּבִפְרָט אֲניִ מַצָב ישֵׁ )שֶׁ וְדוֹדִי לְדוֹדִי דַּ  

רָטִי, רְצוֹנוֹ אֶת לוֹ אֵין לִי"( בִּלְשׁוֹן אֶלָּא הַפְּ  
נהָ שְׁ ה – 136הַמִּ רְצוֹנךְָ רְצוֹנוֹ עֲשֵׂ דֵי כִּ ה כְּ יַּעֲשֶׂ שֶׁ  
רְצוֹנוֹ" רְצוֹנךְָ ל רְצוֹנוֹ – כִּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ הוּא הַקָּ  
ל רְצוֹנוֹ ל וּרְצוֹנוֹ יהְוּדִי, שֶׁ ל רְצוֹנוֹ הוּא יהְוּדִי שֶׁ שֶׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא  הַקָּ
He has the power to cause that the Holy One, blessed be He, 
cancel the exile and bring the redemption immediately in 
actuality! The matter of exile is not relevant to the Jewish people 
at all. Since the place of the Jew is – at the table of his Father, 
before Hashem your G-d in the Beis HaMikdash. 

 

ל בְּכחֹוֹ ישֵׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא לְ)פְעַל יהְוּדִי שֶׁ הַקָּ יבְַטֵל שֶׁ  
כֶף הַגְּאָלָה אֶת וְיבִָיא הַגָּלוּת אֶת שׁ! וּמִיָּד תֵּ עִניְןַ מַמָּ  

יָּךְ אֵינוֹ הֲרֵי הַגָּלוּת רָאֵל שַׁ לָל לִבְניֵ־ישְׂ יוָן וּכְלָל. כְּ כִּ  
מְקוֹמוֹ ל שָׁ לְחַן עַל סָמוּךְ – הוּא יהְוּדִי שֶׁ ,137 אָבִיו שָׁ  

בֵית אֱלֹקֶיךָ" ה' לִפְניֵ שׁ בְּ קְדָּ הַמִּ . 
And this that Hashem made exile was only in order to arouse the 
service of the Jew, to reveal in the world how he is “first-fruits” 
to Hashem, and how Israel and the Holy One, blessed be He, are 
completely one, and through this to nullify immediately the 
exile, and to bring out all the good and lofty matters that are in 
exile, until to make from “exile” (galus) “redemption” (geulah) – 
through revealing the alef of the Master of the world – the 
supernal intention – in exile, the advantage of teshuvah that 
comes through the descent in exile. 

 

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא וְזהֶ הַקָּ ה שֶׁ כְדֵי הוּא גָּלוּת עָשָׂ לְעוֹרֵר בִּ  
הוּא אֵיךְ בָּעוֹלָם לְגַלּוֹת הַיהְוּדִי עֲבוֹדַת אֶת בִּכּוּרִים" שֶׁ  

רָאֵל וְאֵיךְ לַה', רִיךְ ישְׂ א־בְּ כֹּלָא הוּא וְקָדְשָׁ חַד",   
כָּל אֶת וּלְהוֹצִיא הַגָּלוּת, אֶת מִיָּד לְבַטֵל וְעַל־ידְֵי־זהֶ  

נִּמְצָאִים וְהַנַּעֲלִים הַטוֹבִים הָעִניְנָיִם גָּלוּת, שֶׁ עַד בַּ  
הְיהֶ מִגּלָה" לַעֲשׂוֹת תִּ הָאַלֶף גִּלּוּי )עַל־ידְֵי גְאָלָה" שֶׁ  
אַלּוּפוֹ ל דְּ וּנהָ – עוֹלָם שֶׁ גָּלוּת - הָעֶלְיוֹנהָ הַכַּ (,138בַּ  
עֲלָה בָּאָה דְתְשׁוּבָה הַמַּ גָּלוּת הַירְִידָה עַל־ידְֵי שֶׁ בַּ . 

And although “I will sin and I will return” etc. – they do not give 
him the chance to do teshuvah – still, the Holy One, blessed be 
He, sent the Jewish people into exile (not with our will did we 
go into exile, as mentioned above), but this came through “an 
awesome plot against mankind,” only in order to elevate the 
Jewish people higher. 

 

אֶחָטָא וְאַף־עַל־פִי ידָוֹ מַסְפִיקִין אֵין כו' וְאָשׁוּב שֶׁ בְּ  
שׁוּבָה לַעֲשׂוֹת דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא אֲבָל – 139" תְּ הַקָּ  

לַח רָאֵל אֶת שָׁ ניֵ־ישְׂ רְצוֹננֵוּ )לֹא לַגָּלוּת בְּ הָלַכְנוּ בִּ  
נִּזכָּר לַגָּלוּת" עַל־ידְֵי־זהֶ בָּא זהֶ אֶלָּא – לְעֵיל( כַּ  
נּוֹרָא ניֵ עַל עֲלִילָה שֶׁ כְדֵי רַק 140אָדָם" בְּ לְהַעֲלוֹת בִּ  

רָאֵל אֶת ניֵ־ישְׂ יוֹתֵר לְמַעְלָה בְּ ; 
And therefore, through the “And you shall answer and you shall 
say” of the Jew, he has the power to nullify the concealment and 
the temporary descent of exile, and to bring in the alef – the 
Master of the world – to reveal within this – the true and 
complete redemption. 

 

" וְעָניִתָ עַל־ידְֵי וּבְמֵילָא, יהוּדִי וְאָמַרְתָּ בְּכחֹוֹ ישֵׁ דִּ  
עָה לְפִי וְהַירְִידָה הַהֶעְלֵם אֶת לְבַטֵל גָלוּת, שָׁ וּלְהַכְניִס דְּ  

ל אַלוּפוֹ – הָאֵלֶ"ף אֶת זהֶ לְגַלּוֹת עוֹלָם, שֶׁ אֶת – בָּ  
ית הַגְּאָלָה לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ . 

And may it be the will, that through the “And you shall answer 
and you shall say” of the Jew, who asks and cries to the Holy 
One, blessed be He: Please have mercy and already take out the 

 

עַל־ידְֵי רָצוֹן, וִיהִי " הַוּעָניִתָ שֶׁ דִיהוּדִי, וְאָמַרְתָּ  
מְבַקֵשׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא: וְצוֹעֵק שֶׁ וְהוֹצֵא רַחֵם אָנָּא לְהַקָּ  

בָר רָאֵל אֶת כְּ ניֵ־ישְׂ בָר וְהָבֵא מֵהַגָּלוּת, בְּ הַגְּאָלָה אֶת כְּ  
ית לֵמָה הָאֲמִתִּ יחַ ידְֵי עַל־ וְהַשְׁ צִדְקֵנוּ מְשִׁ  - 
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Jewish people from the exile, and already bring the true and 
complete redemption through our righteous Moshiach – 
And may it be the will of Hashem that this effect its action, and 
bring the redemption immediately, literally at once, and all the 
Jewish people and each and every one of Israel will go – “You 
shall come into the land that Hashem your G-d gives you as an 
inheritance, and you shall possess it and dwell in it, and you 
shall take from the first of all the fruit of the ground…” And you 
shall answer and you shall say – that it will be immediately, 
literally at once. 

 

ם רָצוֹן וִיהִי זהֶ מֵהַשֵׁ עָלָתוֹ, אֶת יפְִעַל שֶׁ אֶת וְיבִָיא פְּ  
כֶף הַגְּאָלָה שׁ, וּמִיָּד תֵּ ניֵ־ וְכָל מַמָּ רָאֵל בְּ וְכָל־אֶחָד ישְׂ  

רָאֵל וְאֶחָד בוֹא – הוֹלְכִים מִיִּשְׂ ר הָאָרֶץ אֶל תָּ ה' אֲשֶׁ  
הּ נחֲַלָה לְךָ נוֹתֵן אֱלֹקֶיךָ תָּ בְתָּ וִירְשְׁ וְלָקַחְתָּ בָּהּ, וְישַׁ  

ית רִי כָּל מֵרֵאשִׁ " וְעָניִתָ גּוֹ"", הָאֲדָמָה פְּ – וְאָמַרְתָּ  
יִּהְיהֶ כָף שֶׁ שׁ וּמִיָּד תַּ מַמָּ . 

​
[NOTE Summary​
The discourse begins by establishing that Bikkurim represents the overall purpose of Torah and mitzvos: that a Jew, as a 
soul in a body within this world, feels and reveals that he is “first fruits”—bound to Hashem in oneness. This bond is 
eternal and essential, reflecting the truth that Israel and Hashem are “all one.”​
From there, the Rebbe analyzes the text of Mikra Bikkurim, showing that the declaration encompasses the whole history 
of the Jewish people: descent to Egypt, exile, oppression, and redemption. Even before Matan Torah, the Jewish people 
already embodied the level of Bikkurim. This is further emphasized by Yaakov Avinu and his children, whose 
proclamation of Shema revealed their complete unity with Hashem. 

The discussion extends to the halachos of Bikkurim, such as the vessels in which they are brought—whether golden 
baskets of the wealthy or simple wicker of the poor. Here the Rebbe reveals the deeper truth: the Jew is a “first fruit” even 
as a soul in a simple vessel, even when clothed in the limitations of body, world, and even poverty of daas. Through 
Torah—letters, vowels, and musical notes—the inner oneness is expressed in the fullness of Bikkurim.​
The Rebbe then connects Bikkurim to the covenant of the parsha, where Israel and Hashem unite in an eternal bond. This 
leads to a re-reading of Rashi’s comment on “Today Hashem commands you,” that every day Torah and mitzvos must feel 
as brand new. A Jew, as Bikkurim, reveals the ultimate purpose of each detail, time, and moment: every thought, word, 
and deed is itself an end and a creation, not only a means. Thus, each day must be experienced as a new beginning. 

From this flows the deeper meaning of “Ki Savo”—that even the entry itself is a purpose and fulfillment, not just a 
preparation. Entering, even before performing, is itself avodah.​
The Rebbe then turns to Elul: Ani L’Dodi V’Dodi Li. Elul is the time when the King is in the field, accessible to every Jew 
without condition. This expresses the essence of Bikkurim: the Jew’s essential love and closeness to Hashem, 
unconditional and independent of revealed status. The avodah of Elul, the cheshbon hanefesh of the past year, and 
preparation for the coming year, highlights the Jew’s essence as Bikkurim. Each moment is precious, especially the final 
12 days of Elul, corresponding to the 12 months. 

Finally, the Rebbe applies all this to Geulah. Just as Bikkurim concludes with entering the land and settling it, so too the 
ultimate completion of Bikkurim is the true and complete redemption through Moshiach. The cry of the Jew, “And you 
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shall answer and say,” must be raised with urgency: Ad Masai?! Demanding redemption reveals the essential unity of Jew 
and Hashem, capable of drawing down Geulah even before the words leave our lips—terem yikra’u vaAni e’eneh. 

Practical Takeaway​
Every Jew is Bikkurim: inherently first, inherently one with Hashem, and infinitely precious regardless of outward 
circumstance. In Elul, each of us must perform a true cheshbon hanefesh, recognizing that every single thought, word, or 
action carries ultimate purpose. With this awareness, we must elevate each moment into Bikkurim—dedicated to Hashem 
with our fullest care and joy. Above all, we must cry out and demand Geulah, internalizing that the power to bring 
redemption lies within the Jew’s declaration, as Hashem responds instantly to our call. 

Chassidic Story​
In the final years of his leadership, the Rebbe would often conclude farbrengens in Elul with heartfelt urgency, declaring 
that all preparations had been completed and Moshiach must come now. On one such occasion (Elul 5751), the Rebbe 
urged Chassidim to cry out “Ad Masai” with a full voice and to live with the awareness that we are Bikkurim, chosen and 
united with Hashem beyond condition. Those present recall how the Rebbe’s words electrified the room—his cry was not 
only instruction but embodiment: he lived the oneness of Jew and Hashem in every breath. This story reflects the 
discourse itself: that a Jew’s declaration, especially in Elul, carries the power to bring Geulah immediately.  

TPX (Therapeutic-Psychological Integration)​
This discourse can be reframed as a deep psychological map of the self. At its core, the mitzvah of Bikkurim—the offering 
of the first fruits—symbolizes not just an agricultural ritual but the human experience of identifying one’s essence and 
bringing it forward. 

1. Identity as “First Fruits.”​
 The Rebbe explains that every Jew is, in truth, Bikkurim—not defined by their external circumstances but by an 
unshakable core identity that precedes even Torah and mitzvos. Psychologically, this means that a person’s worth is not 
dependent on performance, achievement, or learnedness. Even one who has never yet studied or observed openly carries 
an essential self that is whole and connected. This is profoundly healing for those who struggle with feelings of 
inadequacy or shame: their core self is already “first fruits,” inherently precious and worthy. 

2. Life’s Vessels.​
 The halachah that Bikkurim must be brought in vessels—golden baskets for the wealthy, wicker for the poor—becomes a 
metaphor for the human body, circumstances, and psyche. Some live in “golden vessels,” with mental clarity, privilege, or 
ease. Others struggle with “wicker baskets,” the rough edges of poverty, trauma, or limitation. Yet the essence remains 
unchanged: what matters is not the vessel but the fruit within. Therapy often seeks to remind the client that even when life 
feels like a “wicker basket,” their essence is not diminished. 

3. Every Moment as an End in Itself.​
 The Rebbe emphasizes that each detail—every thought, word, or act—is not just a means but an end. This mirrors a 
powerful therapeutic insight: a single small step, a moment of awareness, or an act of kindness carries infinite 
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significance. For someone who feels overwhelmed by past failures or anxious about the future, this teaching reframes the 
present moment as complete in itself, containing purpose and meaning right now. 

4. Renewal and Neuroplasticity.​
 Rashi’s teaching—“Each day let the mitzvos be new in your eyes”—becomes a psychological model for resilience and 
neuroplasticity. Just as the world is renewed every moment, a person can begin again at any point. Instead of being 
trapped by the weight of repetition or old patterns, life can be lived as continual renewal. Every day, every moment, is a 
new opportunity to start fresh, to create new neural pathways and habits. 

5. Elul and the “King in the Field.”​
 The Alter Rebbe’s mashal of “the King in the field” resonates psychologically as an image of accessibility and 
unconditional acceptance. Hashem is not distant in a palace, demanding perfection before approach. He is present, 
available, approachable. Psychologically, this models the secure base in attachment theory: the ability to turn to a loving 
presence without fear of rejection. In therapeutic terms, it validates the possibility of finding acceptance and love even 
when one feels unworthy. 

6. Trauma and Redemption.​
 The discourse culminates in the cry for Geulah, not as a passive hope but as an urgent demand: Ad Masai?! 
Psychologically, this parallels the move from resignation to agency. In trauma recovery, one learns not to silently endure 
exile but to voice the demand for liberation. The act of “answering and saying before Hashem” reflects reclaiming one’s 
voice, naming the pain, and insisting on change. Redemption, in therapy, is when the hidden self is revealed and the 
person steps into life fully alive and free.​
​
Story​
A young woman, raised in a harsh and neglectful environment, once told her therapist: “I feel like I came into the world 
already broken. Everyone else is golden, and I’m just scraps.” The therapist paused, and then asked her to imagine 
bringing a rough wicker basket filled with fresh fruit to someone who loved her. “Would they care about the basket,” he 
asked, “or the fruit inside?” She smiled for the first time in weeks. Slowly she came to see that her essence was not 
defined by the vessel of her past or the scars she carried. She began to believe that she, too, was “first fruits”—worthy, 
whole, and deeply loved. 

END NOTE] 
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	TPX (Therapeutic-Psychological Integration)​This discourse can be reframed as a deep psychological map of the self. At its core, the mitzvah of Bikkurim—the offering of the first fruits—symbolizes not just an agricultural ritual but the human experience of identifying one’s essence and bringing it forward. 

